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บทคัดยอ

           บทความฉบบันีใ้หความสาํคัญกบัการสืบหาทีม่าของพฤตกิรรมการดืม่แอลกอฮอล

ซึ่งปรากฏในวรรณกรรมทั้งจากฟากฝ งตะวันตกและในฟากฝ งตะวันออก ตลอดจน

คุณประโยชนของแอลกอฮอลโดยเฉพาะอยางยิ่งสุราในฐานะเครื่องกลอมประสาททําให

มนุษยสามารถละลืมความทุกขโศกไปช่ัวขณะ ชวยปลุกเราอารมณใหมีความครึกคร้ืน

สราญใจ และบันดลใหมนุษยมีความกลาหาญยิ่งขึ้น นอกจากนั้น การที่นักบวชและ

กวีผูมีช่ือเสียงโดงดังทั่วโลกจํานวนหนึ่งไดใชสุราเสมอยานพาหะในการรังสรรคผลงานทาง

ดานศิลปะ กับทั้งอาศัยสุราเพื่อเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบ้ืองบนจนสําเร็จผล ก็เปน

ประเด็นนาสนใจอีกประเด็นหน่ึง เพราะชวยอธิบายที่มาของธรรมเนียมการใชสุราในการ

ประกอบพิธีกรรมตาง ๆ ของประชาชนทั่วโลกที่สืบสานกันมาแตอนันตกาล
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Abstract

 

 The investigation of spirits drinking behavior of people from both 

occidental and oriental literary works is the important essence of the article. 

The advantage of spirits can be seen as a tranquillizer in temporarily 

forgetting sorrow, arousing mirthful emotion, and instilling  courage. In addition, 

some famous ascetics consume spirits in order to achieve a transcendental 

meditation, as well as some famous writers are inspired by drinking spirits 

during creating their artistic work. These phenomena are able to explain the 

origin of spirits used in rituals of people all over the world since the 

primordial time.

Keyword: Mythology of spirits

ความนํา

 เมื่อราว ๆ 2,500 ปกอน สุภาพบุรุษชั้นสูงชาวกรุงเอเธนสในประเทศกรีก

มีสถาบันยอดนิยมอยู สถาบันหน่ึง เรียกกันวา “ซิมโพเซียม” แปลตรงตัวอักษรวา 

“งานดื่ม” ซึ่งมีการดื่มแอลกอฮอลเปนวัตถุประสงคหลักในงาน อยางไรก็ตาม มีธรรมเนียม

การปฏิบตัทิีว่า แขกเหรือ่ซ่ึงประกอบแตสภุาพบรุุษลวนตองรบัประทานอาหารคํา่กนัเสียกอน 

เจาภาพจะตระเตรียมมาลัยไวสําหรับสวมศีรษะ อาคันตุกะแตละคนเอนเอกเขนก คือ 

ครึ่งนอนคร่ึงนั่งอยูบนต่ัง แขนซายวางอยูบนหมอนและคํ้าครึ่งบนของลําตัวเพื่อใหมือขวา

วางและเปนอิสระสําหรับการรับประทานอาหารและการด่ืมจากโตะที่อยูตรงหนา และ

สําหรับกิจกรรมอื่น ๆ ที่อาจจะตามมาในภายหลัง (Plato, 2012: 24 – 25) หลังการ

รับประทานอาหารคํ่า มีการกรวดนํ้าเปนพิธีกรรมทางศาสนา และการขับรองลํานําเพลง

สดุดีเทพเจา จากน้ันจะมีการจิบเหลาองุนท่ีไมไดเจือนํ้าซึ่งถือกันวา เปนเคร่ืองด่ืมบริสุทธิ์ 

อันเปนสัญญาณบงบอกวา งานซิมโพเซียมไดเปดฉากขึ้นอยางเปนทางการ โดยปกติงาน

ซิมโพเซียมจะมีประธานทําหนาท่ีควบคุมปริมาณแอลกอฮอลที่ใหดื่ม เจาภาพมักจัดหา
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การแสดงเพื่อความสนุกสนานไวรับรอง เปนตนวา การจางเด็กหญิงมาเปาขลุย นางรํา 

นักแสดงโลดโผน การแสดงละครลอเลียน หรือละครใบ เปนตน เปนที่นาสนใจวา เด็กหญิง

เปาขลุยมีบทบาทถึงสองบทบาทดวยกัน คือ บทบาทเปนนักแสดงกับบทบาทเปนคูสมสูให

กับแขกเหรื่อตามท่ีแตละคนจะปรารถนา ในกรณีท่ีผูรวมงานไมตองประสงคเร่ืองทํานองนี้ 

ชวงหลงัของงานเลีย้งจะปกคลมุดวยบรรยากาศอันครกึครืน้เนือ่งจากอาคนัตกุะทีม่ารวมงาน

จะเพลดิเพลนิไปกับการสนทนา การรองเพลง การทายปรศินา และการละเลนตาง ๆ เหตนุีเ้อง

ที่งานซิมโพเซียมเปนเรื่องสงวนไวสําหรับบุรุษเพศเทาน้ัน การที่สตรีเพศที่เปนชนชั้นสงูใน

สงัคมเอเธนสมาปรากฏตัวอยูในงานประเภทน้ีถอืวาเปนเรือ่งแปลก (Plato, 2012: 26) 

        นับเปนเรื่องยากท่ีจะสืบคนวา พฤติกรรมการดื่มแอลกอฮอลเริ่มมีขึ้นตั้งแตเม่ือไร 

แตที่แน ๆ คือ การดื่มไมไดปรากฏเปนครั้งแรกในสังคมเอเธนสเมื่อ 2,500 ปกอน หรือใน

ยุคสมัยที่ โสคราตีสและเพลโตมีชีวิตอยู  เท านั้น หากสืบสาวราวเรื่องไปยังอียิปต

คร้ันประมาณ 4,500 ปกอน เราจะประจักษพฤติกรรมการดื่มเบียรของเดดีผูวิเศษใน 

“นิทานของฮอรเดเดฟ” เรื่องมีอยูวา บุรุษนาม เดดี เปนผูวิเศษเพราะรูวิธีตอศีรษะของ

สัตวที่ถูกฟนหลุดออกจากรางไปแลว เขามีอายุหน่ึงรอยสิบป อาศัยอยูในเดดซเนเฟรูและ

เคยรับประทานขนมปงหารอยกอน วัวครึ่งตัว และด่ืมเบียรหน่ึงรอยจอกมาแลว 

เมื่อเดดีสําแดงความสามารถในการตอศีรษะของเปด หาน และวัวที่ถูกฟนหลุดออกจาก

รางจนเปนที่ประจักษตอเบ้ืองพระพักตรของพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและ

ตอนลาง พระองคจึงตรัสอนุญาตใหเขาไปอาศัยอยูในวังของราชโอรสของพระองค กับทั้ง

พระราชทานอาหารหลายรายการให ประกอบดวย ขนมปงหนึง่พันกอน เบยีรหนึง่รอยจอก 

วัวหนึ่งตัว และหัวหอมหนึ่งรอยจุกเปนประจําทุกวัน 

         พระองครับสัง่วา “ใหเดดพีกัอยูในวังของฮอรเดเดฟราชโอรส 

เพ่ือเขาจะไดอยูกับเธอ และใหนาํอาหารไปใหทกุวนั มขีนมปงหนึง่พนักอน 

เบียรหน่ึงรอยจอก วัวหน่ึงตัว และหัวหอมหนึ่งรอยจุก” และเขาทั้ง

หลายก็นําทุกสิ่งที่พระเจาแผนดินมีบัญชา  

      (W. M. Flinders Petrie, 2007: 16)
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 ใน “นิทานของฮอรเดเดฟ” ยังปรากฏเรื่องเลาเกี่ยวกับการถือกําเนิดของเด็กชาย
สามคนซึ่งตามคําของเดดีผูวิเศษ เทพเจาไดสัญญากับรัด - ดีเดท สตรีที่ตั้งครรภเด็กชาย
สามคนนั้นวา บุตรของนางจะไดดํารงตําแหนงอันสูงสง คือ เปนผูปกครองแผนดินทั้งหมด 
และบุตรคนหัวปจะไดเปนนักบวชผูเปนใหญในฮีลิโอโพลิส เมื่อรัด - ดิเดทเจ็บทองใกลจะ
คลอด เทพเจาราทรงสั่งใหเทพเจาไอซิส เทพเจาเนบแฮท เทพเจาเมสเคนท เทพเจาฮคัท และ 
เทพเจาคนมู ู เสดจ็ไปทําคลอดใหกบันาง เมือ่การทําคลอดเสรจ็สิน้ลง รา - อเูซอร นักบวชของ
เทพเจาราและเปนสามีของรัด - ดิเดทไดตอบแทนผู ใหความชวยเหลือดวยการมอบ
ขาวบารเลยใหเพื่อพวกนางจะใชสําหรับตมเบียร 
 

  และเทพยดาทั้งหลายออกไปจากหอง เมื่อทําคลอดใหแก
    เดก็สามคนของรดั - ดเิดทแลว และกลาว “จงยนิดเีถดิ! รา - อเูซอร ดสูิ 
      เดก็สามคนไดมาเกิดกับเจา” และเขากลาวกับเทพยดา “แมนาง แลวผมจะ       
    ตอบแทนแมนางอยางไรดี? เอาอยางน้ี ผมจะตอบแทนดวยขาวบารเลยหนึง่
     กระพอม ใหคนแบกหามมารับไป เพื่อแมนางจะไดนําไปยังโรงตมเบียร”
          (W. M. Flinders Petrie, 2007: 18)

 ขณะที่นิทานโบราณคดีอียิปตเร่ือง “การผจญภัยของซาเนแฮท” บอกเลา
การหลบหนีลี้ภัยไปยังตางถิ่นของบุรุษชาวอียิปตนามวา ซาเนแฮท เขาเดินทางไปยัง
ดินแดนของชนเผ าเทนูตอนบน ณ นี่แห งนี้  ซาเนแฮทได รับพระเมตตากรุณาจาก
อามู - อัน ซี ผูเปนเจาชายหัวหนาเผา พระองคทรงยกธิดาคนโตใหกับเขา และทรงอนุญาตให
เขามีสิทธิเลือกพ้ืนท่ีที่ตนตองปรารถนาถึงแมจะเปนดินแดนที่อุดมสมบูรณที่สุดเยี่ยง
อิอาอาก็ตาม ซาเนแฮทยอมรับวา นั่นเปนพื้นที่ที่ดีมากสําหรับเขา เพราะนอกจากปศุสัตว
หลากหลายพันธุแลว อิอาอายังมอบนํ้าผึ้งและผลหมากรากไมนานาพรรณใหอยางไมจํากัด 
ที่นาสนใจไมนอยไปกวานั้น คือ มีการ “ดื่มไวนกันทั่วไปมากกวานํ้า” 

  เป นพื้นท่ี ท่ีดีมากทีเดียว มีฟ กและองุ น ดื่มไวน กันทั่วไป
 มากกวานํ้า มีนํ้าผึ้งมากมาย ทั้งมะกอกจํานวนมาก ผลไมมีใหพบเห็นอยู
 บนตนเต็มไปหมด มีทั้งขาวบารเลยและขาวสาลี และปศุสัตวหลายพันธุ
 พรรณนาไดไมสิ้นสุด นี่เปนสิ่งที่ใหญยิ่งจริง ๆ ที่ทานใหแกขาพเจา  
                      (W. M. Flinders Petrie, 2007: 60)
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        เปนท่ีประจักษวา พฤติกรรมการด่ืมแอลกอฮอลมีอยู กอนยุคสมัยของเรา

อยางนอยก็ราว ๆ 4,500 ป จากหลักฐานที่เปนวรรณกรรมลายลักษณของอียิปตซึ่งนับวา 

เกาแกที่สุดในโลกแหงวรรณศิลป ในสวนของชมพูทวีปนั้น ก็ปรากฏตํานานเกี่ยวกับสุรา

ถึงสองเรื่อง เรื่องที่หนึ่ง วาดวยตนกําเนิดของเทวีแหงสุราในฐานะเปนหนึ่งในของวิเศษ

สิบสี่อยางจากการกวนนํ้าทิพยในทะเลนํ้านม กลาวคือ ครั้งหนึ่ง พระอินทรทรงพญาชาง

ทองเทีย่วไปในนภากาศ ทรงไดรบัมอบพวงมาลยัทพิยทีเ่ปนของขวญัจากพระทรุวาสมหาฤษี 

พระอินทรทรงรับของถวายดวยความยินดีพระทัยและทรงวางบนกระพองแหงพญาชาง 

บังเอิญกลิ่นหอมหวนของมาลัยทิพยทําใหพญาชางมึนเมาจนเกิดความบาคลั่งและไดขยี้

พวงมาลัยทิพยนั้นดวยเทา ยังความขุนเคืองแกพระมหามุนีเปนอันมาก พระมหามุนีจึง

สาปแชงใหพระอินทรและเหลาทวยเทพตองพายแพแกอสูรทุกครั้งที่เกิดสงครามขึ้น การที่

เทพยดาถูกอสูรฆาตายเปนจํานวนมากทําใหพระอินทรไมสบายพระทัย ทรงนําพา

ทวยเทพไปขอความชวยเหลอืจากพระวษิณเุจา พระเปนเจาทรงแนะใหทวยเทพไปกวนนํา้ทพิย

นาํมาด่ืมเพือ่ท่ีจะไดเปนอมรกนัถวนหนา เมือ่การกวนน้ําทพิยสิน้สดุลง ของวเิศษสบิสีอ่ยางก็

ทยอยผุดขึ้นมาจากเกษียรสาครตามลําดับ ซึ่งนางวารุณีหรือเทวีแหงเหลาก็เปนหนึ่งในนั้น 

       ทันใดที่ความมืดมิดผ านพนไป และดวงสุริยะแผรังสี

เจิดจรัสในทองฟา ทะเลนํ้านมอันปนปวนมานับพันปก็หยุดน่ิงสงบ 

ในความสงบน่ิงอันเปนท่ีสุดแหงความบากบั่นพยายามและเปนการยุติ

ความเหน่ือยยากท่ีทรมานมาชานานน้ีเอง ของวิเศษสุด 14 อยางก็

ทยอยกนัผดุขึน้จากเกษยีรสาครตามลาํดบั มดีวงจันทร ดวงแกวเกาสตกุะ 

พระลักษมีเทวี นางวารุณี (เทวีแหงเหลา) ชางไอรารัต (เอราวัณ) 

มาอุจไจศรพ ตนปาริชาต และอื่น ๆ รวมทั้งคณานางอัปสรผูงามเลิศ

อีก 35 ลานตน

                        (Saksi Yaemnatda, 2004: 408)
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   สวนเรือ่งท่ีสองบอกเลาทีม่าของสรุาทีเ่กดิจากคําสาปสรรของพระจยวนะมหาฤษี 

เรื่องมีอยูวา พระจยวนะเปนฤษีท่ีมีรูปลักษณะพิกลพิการและเนตรทั้งสองขางบอดสนิท 

ตอมาเขาไดรับความชวยเหลอืจากพระอัศวนิเทพฝาแฝดรปูงามโดยเทพท้ังสองทรงรายมนตร

รักษาจนพระจยวนะกลายเปนฤษีหนุมท่ีสงาผาเผย สวนเนตรทั้งสองขางก็กลับมามองเห็น

เฉกเชนเดิม พระจยวนะตอบแทนบุญคุณของเทพฝาแฝดดวยการเชิญพระองคเขารวม

พิธโีสมยาค อนัเปนพธิถีวายน้ําโสมแดทวยเทพทีม่พีระอนิทรเปนประธาน เร่ืองทีพ่ระจยวนะ

เชิญเทพฝาแฝดเขารวมพิธีสําคัญฉันโสมยาคทําใหพระอินทรไมพอพระทัยเปนอยางมาก 

เนื่องจากทรงเห็นวาพระอัศวินเปนเทพช้ันตํ่าไมสมควรไดรับนํ้าโสมเปนเครื่องสังเวย 

ดงันัน้ การตอสูครัง้ใหญระหวางพระจยวนะกบัพระอินทรจงึบงัเกดิขึน้ พระจยวนะใชไมเทา

พรหมทณัฑทีพ่ระพรหมมอบใหเปนของขวญัฟาดไปขางหนา ทาํใหเกดิอสรูใหญมหมึาตนหนึง่ขึน้ 

เมื่ออสูรทําทาจะกลืนกินพระอินทรเปนภักษาหาร พระองคก็ตกพระทัยสุดขีดรีบกลาว

คําขอโทษพระมหามุนีและทรงสัญญาวา จะทําตามเง่ือนไขของพระจยวนะโดยตกลง

อนญุาตใหพระอศัวนิมสีทิธใินการรบัสงัเวยนํา้โสมเหมอืนทวยเทพทัง้หลาย เมือ่พระจยวนะ

ไดสิง่ทีต่องการก็รายพระเวททาํลายอสรูรายลงเปนชิน้ ๆ และสาปสรรใหแตละช้ินกลายเปน

สิ่งของตาง ๆ ที่เปนสัญลักษณของความชั่วและความมึนเมา หนึ่งในนั้น คือ สุรา 

 เมื่อทาวศักรินทรยอมตามขอเสนอเปนที่เรียบรอยดังน้ี 

การพิพาทระหวางจอมเทพกับพระจยวนะมหาฤษีก็เปนอันส้ินสุดลง 

พระจยวนะพรหมฤษีร ายพระเวททําลายมทาสูรลงเปนชิ้น ๆ 

รวมสีช่ิน้ดวยกนั แลวสาปใหชิน้หนึง่เปนลกูสกา ช้ินหนึง่เปนการลาสัตว 

ชิ้นหนึ่งเปนสุรา และชิ้นหนึ่งเปนคณาหญิงมากมาย ทั้งส่ีอยางน้ีเปน

สัญลักษณแหงความช่ัวความมึนเมาหลงใหล ซึ่งเปนทางแหง

ความเสื่อมของมนุษยในกาลตอมา 

          (Saksi Yaemnatda, 2004: 323)
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           เมื่อประมาณ 870 ปกอน ในรัชสมัยราชวงศซอง (ค.ศ. 960 - 1279) ประเทศจีน

มีพระภิกษุทรงคุณธรรมสูงสงรูปหนึ่ง นามวา พระจี้กง บังเกิดในแผนดินพระจักรพรรดิ

เสีย่วซ่ิง ราว ๆ ค.ศ. 1148 พระจีก้งมกัสาํแดงตวัตอสาธารณชนในภาพลกัษณของพระภิกษุ

ขี้เมา ครั้งหนึ่ง ทานไดเขียนกลอนอธิบายเหตุผลในการเสพสุราของตนไว ดังนี้

  แตไรมาทุกเรื่องไมยุงเกี่ยว

  มีอยางเดียวหอมดีกรีเกิดความโลภ

  เชาไมไดสักสามชามบริโภค

  ทนลมโกรกภายนอกไดอยางไร

              (Buncha Sirikrai, 2003: 63)

       การดื่มไม เพียงเปนที่คุ นเคยของชาวอียิปตแตบรรพกาลหรือประชาชน

ในชมพูทวีปและในแผนดินจีนเทานั้น ทวายังเปนวิถีชีวิตของคนไทยมาหลายยุคสมัย 

ในนวนิยายเรื่อง “หลายชีวิต” ตอน “ทานชายเล็ก” เม่ือทานชายเล็กรูจักกับครอบครัว

ของนายรอดและนางผาดผูเปนภรรยา ตลอดจนไดรับอนุญาตใหไปมาหาสูถวิลผูเปน

ลูกสาวไดทุกโอกาส ทานชายเล็กก็เริ่มเขาใจวิถีชีวิตของประชาชนคนธรรมดาอยางลึกซ้ึง

ในแบบที่ไมเคยสัมผัสมากอน ทั้งนี้ เพราะยศถาบรรดาศักดิ์ที่ติดตัวทานชายเล็กมาแตแรก

ปฏิสนธิเปนเครื่องกีดขวาง สวนนายรอดเจาของบานก็แสดงไมตรีจิตทุกครั้งที่ทานชายเล็ก

แวะเวียนมาหา เขาเชิญชวนใหทานชายเล็กอยูรวมวงสุราโดยมีภรรยาและบุตรสาวคอย

ปฏิบัติอยางใกลชิด 

         ตกบายเมื่อทานชายเล็กไปถึงราน หากเปนเวลาที่นายรอด

  อยูบาน นายรอดก็จะชวนทานชายเล็กไปรวมวงสุราและรวมวงขาวมี   

  นางผาดภรรยาและถวิลบุตรสาวคอยปฏิบัติ

              (Kukrit Pramoj, 2010: 102)
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 ขณะท่ีคําอธิบายของนายรอดเก่ียวกับเหตุผลท่ีมนุษยควรดื่มสุราน้ันก็แสน

จะเปนกันเอง เปนตนวา การดื่มสุราทําใหอุนอุทรและยังเปนเสมือนการเรียกนํ้ายอย

เพื่อใหการรับประทานขาวในลําดับตอจากนั้นมีรสชาติมากขึ้น 

  “อาว! เล็กมาพอดีทีเดียว นั่งลงคุยกันกอนสิ ตามสบายเถิด

 อยาถือเขาถือเราเลย เอา!” นายรอดยื่นถวยเหลาให “กินนี่เสียหนอย

 พอรอน ๆ ทอง เฮย! ไมเปนไรหรอกนา เราไมกินเมามายกันจะเปนไรไป 

 กินพอกินขาวไดเทานั้น”

     (Kukrit Pramoj, 2010: 103)

 เห็นไดวา พฤติกรรมการดื่มปรากฏทั้งในภาคพื้นตะวันตกและภาคพื้นตะวันออก

มาเนิ่นนาน เครื่องดื่มที่เปนแอลกอฮอลนั้นมีทั้งเบียร เหลาองุน ไวน และสุรา ขึ้นอยูกับ

คานิยมในการดื่มของประชาชนในแตละภูมิภาค สําหรับภาคพื้นตะวันออก ดูเหมือนวา 

สุราจะไดรับความนิยมชมชอบเปนพิเศษกวาเครื่องชูอรรถรสประเภทอื่น ๆ เน่ืองจาก

ปรากฏในวรรณกรรมท่ีมีชื่อเสียงของอินเดีย จีน และไทยหลายเรื่อง บทความฉบับนี้

จะอธิบายสาเหตุวา ทําไมมนุษยจึงใหความสําคัญกับการดื่มแอลกอฮอลโดยแบงออกเปน

สองประเด็นยอย ประเด็นท่ีหน่ึง สุราเปนเครื่องกลอมประสาทยังใหมนุษยละลืม

ความทุกขโศก เราอารมณใหครึกคร้ืนสราญใจ และบันดลใหมีความกลาหาญยิ่งขึ้น 

ประเด็นที่สอง นักบวชจํานวนหนึ่งใชสุราเปนเสมอยานพาหะในการเขาฌานสมาธิและ

เชื่อมโยงกับเบื้องบน อันเปนที่มาของธรรมเนียมการใชสุราในการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ 

มาเปนนิตยะ

สุราเปนเครื่องกลอมประสาทยังใหมนุษยละลืมความทุกขโศก เราอารมณใหครึกครื้น

สราญใจและบันดลใหมีความกลาหาญยิ่งขึ้น

 ขอมูลวาดวยเรื่องท่ีสุราเปนเครื่องกลอมประสาททําใหมนุษยลืมความทุกขโศก

ไปชั่วขณะนั้น ปรากฏในภารตนิยายเรื่อง “หรรษะ” เม่ือพระเจาศศางกะกษัตริยแหง

แควนเคาทะเห็นราชาราชยวรรธนแหงอาณาจักรถาเนศวรเศราหมองพระทัยเนื่องจาก

พระกนิษฐาของพระองคหายสาบสูญไมมีว่ีแววท่ีจะไดพบกันอีก ทรงวางแผนสังหาร
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พระราชาราชยวรรธนเพือ่ทีพ่ระองคจะไดเปนใหญในสีแ่ควน ประกอบดวย แควนถาเนศวร 

แควนคเนาช แควนมลัวะ และแควนเคาทะ พระเจาศศางกะทรงเชญิชวนใหพระเจาราชยวรรธน

มาเสพนํ้าจัณฑ และทอดพระเนตรการฟอนรําของเหลาศิลปน ณ ที่ประทับของพระองค

เพราะจะทําใหสําราญพระราชหฤทัย 

        “เราเห็นสหายมีหนาไมเบิกบานเลย ดูเปนทุกขหนักอยู  

เราอยากจะชวนทานมาเสพนํ้าจัณฑ และดูการฟอนรําของเหลา

นาฏศิลปน ซึ่งเราพามาดวยใหเปนที่สําราญใจ คืนนี้เชิญทานมาที่นี่เถิด 

อยาใหเสียความตั้งใจของเราเลย” พระราชาทรงรับคํา

          “ในราตรนีัน้ทรงแตงพระองคงดงาม เสดจ็ไปสูกระโจมใหญอนั

 เปนท่ีประทับของศศางกะ ทรงเพลิดเพลินพระทัยดวยนาฏลีลาแหง

  นางงามทั้งหลาย และทรงมึนเมาดวยนํ้าจัณฑ”

         (Saksi Yaemnatda, 2004: 521)

        กรณีของโนรีในวรรณกรรมชุด “หลายชีวิต” ก็เชนเดียวกัน เขาเปนชายหนุม

ที่มากดวยอุดมการณและความใฝฝ นบนเส นทางของการเปนนักเขียนมืออาชีพ 

แตหลังจากที่โนรีประสบกับความลมเหลวทั้งเรื่องความรักและในหนาที่การงาน

มานักตอนัก เขาก็เริ่มเขาหาสุราในฐานะกัลยาณมิตรที่ชวยกลอมใจและเปนแรงผลักดัน

ใหเขาเขียนหนังสือตอไปได 

          เวลาอีกสามปตอมา ชื่อเสียงของโนรีก็ดังอยูในบรรณโลก 

 เพราะปากกาของเขายังคมปลาบ และมีความเผ็ดรอนเขามาแทรกแซง   

 ทําใหผูนิยมในตัวเขามีความนิยมมากขึ้นไปกวาเกา และจํานวนผูที่

 นิยมน้ันก็เพิ่มข้ึนดวย แตกอนน้ีโนรีมีความรักและความฝนเปนกําลัง  

 แรงที่ดันใหเขาเขียนหนงัสอืไดดวยชวีติจติใจ แตเดีย๋วนีค้วามรกัและความ

 ฝนนัน้สิน้ไป กาํลงัแรงทีด่นัใหเขาเขียนหนงัสอือยูได และไดอยางโลดโผน

 ถกูใจคน คอื เหลา เหลาอยางเดยีวท่ีเปนเครือ่งกลอมใจเขา เปนมติร

 ตอเขา เปนกําลังดันที่ทําใหตัวหนังสือของเขาเตนพล้ิวไปตามหนา 
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  กระดาษ เดี๋ยวนี้ โนรีจะตองกินเหลาเสียกอนแลวจึงจะเขียนหนังสือ

  ได มิฉะนั้นสมองของเขาจะมึนทึบ ไมมีปญญาที่จะทําอะไรไดเลย แต

  พอเหลาในแกวผานพนลาํคอเขาไปสักครูทกุอยางกจ็ะแจมกระจาง เขา

  จะวาดภาพโลกมนุษยของเขาเลนในหนากระดาษ โลกมนุษยที่เขาเห็น

  วาควรจะเปนอยางไร 

              (Kukrit Pramoj, 2010: 182)

 เชนเดียวกับที่ Kan Sangita ประพันธไวใน “รุไบยาท อมตะกวีนิพนธของ

โอมาร คัยยัม” วา หนึ่งในเสนหาของการดื่มสุรา คือ ชวยใหมนุษยลืมความหลังที่ฝงฝน 

  รินอีกซิรินมาขาจะดื่ม

  เพื่อจักลืมความหลังที่ฝงฝน

  หนาที่คือซื่อสัตยปจจุบัน

  อนาคตชางมันวันหนามี

                  (Kan Sangita, 1995: 33)

 นอกเสียจากเสนห ในการกลอมจิตใจทําให มนุษย ลืมความทุกข โศกได 

ชั่วขณะหนึ่งแลว สุรายังบันดลใหผู  เสพมีอารมณครึกครื้นและรู สึกสดใสเบิกบาน 

ยกตัวอยางเชน ในเพลง “ปรัชญาขี้เมา” ของสุนทราภรณ มีขอความนาสนใจอยูหลาย

ขอความ เปนตนวา แมนเรื่องทุกขโศกฉันใดก็สามารถปราศหายไปไดดวยการดื่มสุรา

และการคบหาสุราในฐานะมิตรก็ดูจะงายดายและปลอดภัยกวาการคบหาเกลอที่

เปนมนุษยเปนไหน ๆ (Suntaraporn, online)

  ด่ืมแลวสบาย เรื่องทุกข เรื่องราย หายดวยสุรา เมื่อมีทุกข 

 อยาระอา ดื่มสุราจะพาโศกหาย

และ
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           พอรสเหลาเขาปาก ทกุขยากจากไป สขุใจ สขุกาย แสนสบาย  
 หญิงชายเฮฮา ถึงแมเพื่อนไมมี คบเหลาเขาซิ สื่อดีกวาใคร หรือไง 
 คบไดและด ีเหลานัน้ซ่ือตอเรา เพราะดืม่มนัเขา ตองเมาทกุท ีมติรด ีนีคื้อ   

 สรุา (Suntaraporn, online)
 

        สําหรับ Kan Sangita ในเม่ือปุถุชนสรรพรูปนามมีความมรณะรออยูที่ปลายวิถี 
ก็นับเปนเรื่องดีทีเดียวท่ีพวกเขาจะปลุกเราความราเริงสราญใจใหกับตนเองดวยฤทธิ์ของ
สุรา ณ ขณะที่ยังหายใจอยู 

  เมื่อยามตายไดอะไรติดไปบาง
  เพียงเรือนรางฝงซากฝากสุสาน
  ยังชีพอยูดูโลกไปใหสําราญ
  ดอกไมบานในแกวเหลาเราเริงใจ
                  (Kan Sangita, 1995: 16)

        หนึ่งในคุณประโยชนของการดื่มสุราที่รู  ๆ โดยทั่วกัน คือ สุราเปนเครื่องเรา
ใหมนุษยกลาที่จะประกอบพฤติกรรมบางอยางซ่ึงถาหากเพียงคลอยตามธรรมดาวิสัย
ประการเดียว พวกเขาก็มิกลาท่ีจะกระทําลงไป กรณีของตาปลอดในเรื่อง “ผล พระเอก” 
เปนตัวอยางที่นาสนใจ เดิมทีตาปลอดเปนระนาดเอกอยูในวงดนตรีของพระนํ้าพระยา
ที่กรุงเทพฯ ตอมาเขาถูกภรรยาหักหลังดวยการหนีตามผูชายคนอื่นและทิ้งลูกสาวคนเดียว 
คือ นางเพ็ญ ใหตาปลอดเลี้ยงดูตามลําพัง ดวยความเจ็บชํ้าน้ําใจ ตาปลอดจึงหอบ
นางเพ็ญตุหรัดตุเหรเที่ยวพเนจรเลนปพาทยไปทั่ว จนทายที่สุดก็มาติดอยูกับคณะยี่เกของ          
นายทับทิม นั่นก็หมายความวา นายทับทิมท่ีเปนนายโรงเปนผูมีบุญคุณตอตาปลอดและ
นางเพ็ญผูลูกสาว เนื่องจากไดมอบโอกาสในการทํามาหากินที่เปนชิ้นเปนอันใหกับพวกเขา
สองคนพอลูก กระน้ัน เม่ือผลเริ่มเขาไปเปนสวนหนึ่งของคณะยี่เก กับทั้งสนิทชิดเชื้อ
กับตาปลอดและนางเพ็ญในฐานะคนรัก ตาปลอดก็เริ่มหาทางใหผลผูเปนวาที่ลูกเขยได
เปนพระเอกยี่เกแทนนายทับทิม ในชวงเร่ิมแรกอาจเปนเพียงการสนับสนุนอยูในเชิง 
โดยตาปลอดจะตีระนาดอยางสุดฝไมลายมือทุกครั้งที่ผลออกโรง แตตอมา ตาปลอดถึงกับ      
ปลุกเราใหผลแยงชิงตําแหนงพระเอกยี่เกของนายทับทิมอยางเปดเผย อยางไรก็ตาม        
ตาปลอดจะกลายุยงผลมิใหเปนรองนายทับทิมก็ตอเมื่อเขาไดกินเหลาเขาไปแลวเทานั้น 
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 ในช้ันแรกผลมันก็เพียงแตตั้งใจเลนจะเอาเดนเอาดีเพื่อจะอวด        

นางเพ็ญที่มันรัก และตาปลอดก็เพียงแตสนับสนุนอยางแข็งแรงดวย

เสียงระนาดท่ีแกตี ไมวาเจาผลจะรองจะรําอยางไร ตาปลอดก็ปลอย

กลเม็ดจนเต็มฝมือทุกทีไป ผิดกับคนอื่นซึ่งแกทําเพลงใหอยางเสียไมได 

ดวยความเปนหนุม ดวยรปูสมบตัทิีต่ดิอยูกบัตวั ดวยสตปิญญาหนวยกาน

ที่มันตั้งใจฝกฝนและดวยเสียงปพาทย ซ่ึงตาปลอดทําใหดังไพเราะเปน

พิเศษ ผลมันก็กลายเปนตัวเดนในคณะทั้งที่นายทับทิมยังเปนนายโรงอยู 

แตตอมาการสนับสนุนของตาปลอดและนางเพ็ญก็กลายเปนการหนุน

การยดุวยคาํพดู พอตาปลอดไดกินเหลาเขาไปแกวสองแกว แกกม็กัจะพดูวา  

“ผล! เอ็งก็ยังหนุมยังแนน ฝมือลายมือเอ็งก็ไมดอยกวาใคร เอ็งจะทน

เปนมือสองเขาไปถึงไหน”

          (Kukrit Pramoj, 2010: 129 - 130)
 

 เฉกเชนกรณีของโนรีนักเขียนหนุ มที่มากดวยความฝนในงานประพันธของ 

Kukrit Pramoj เมื่อโนรีทราบเรื่องที่เจาคุณผูเปนทั้งเจานายและเปนคนอุปการะใหที่อาศัย

แกโนรีไดประกอบพิธีหมั้นระหวางธิดาของทานซึ่งโนรีแอบนิยมชมชอบมานานกับบุตร

ของผู ดีอีกคนหนึ่ง เขามีความรู สึกวาชีวิตของตนถูกหักโคนสะบั้นลงอยางไมปรานี

โนรีพยายามเก็บอาการทุกอยางไมใหคนในครอบครัวของเจาคุณทราบ แตพอตกกลางคืน

เขาก็ลอบออกจากบานเจาคุณโดยไมสั่งเสียรํ่าลาแมแตคําเดียว เมื่อโนรีไปอาศัยอยูกับ

ครูจวงผู เปนนักเขียนในอุดมคติของเขา ครูจวงไดพยายามปลอบโยนใหหนุ มนอย

คลายความทุกขลง ทวาความพยายามของครูจวงดูเหมือนจะไรความหมาย เพราะอาการ

ของโนรีไมมีทีทาดีขึ้นแมแตนอย ทายท่ีสุด ครูจวงตองใชวิธีรินสุราใหโนรีดื่มเพราะอาศัย

ฤทธิข์องสรุานีเ่อง นกัเขยีนหนุมจึงไดรวบรวมความกลาและระบายความในใจออกมาจนสิน้ 
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           โนรกีนิเหลาแลวก็เริม่ระบายความในใจของเขาใหครจูวงฟงจน

  สิน้เชิง และเมื่อครูจวงไมมีทางจะปลอบโยนไดอยางไร ครูจวงก็เติม

  เหลาใหแกโนรดีวยเจตนาอนัด ีโนรก็ีกินเหลาตอไปอีกเรือ่ย ๆ เพราะเขาเหน็

  วาตัวของเขาถูกโชคชะตาขมเหงเอาจนสุดที่จะทนทาน จนในที่สุดเขาก็

  หลับไปเพราะฤทธิ์เมาเปนครั้งแรกในชีวิต

             (Kukrit Pramoj, 2010: 181)

           ไมตองสงสยัเลยวาที่ผาน ๆ มา มนุษยลวนแตใชสุราเปนเครื่องมือในการชูอรรถรส

ใหกับชีวิต ตลอดจนเปนเครื่องกลอมจิตใจทําใหความทุกขโศกคลายกําลังลงช่ัวขณะ 

นอกจากนั้น ยังไดใชสุราเปนเครื่องมือในการทํารายคนอื่น ขอใหพิจารณากรณีของ

โลหชงฆในภารตนิยายเรื่อง “รูปณิกา” เปนตัวอยางประกอบ เรื่องกลาวถึงนางรูปณิกา

ธิดาของหญิงคณิกาผูลือชื่อในนครมถุรา ชื่อวา มกรทัมษฏรา รูปณิกา ผูธิดาเปนสตรี

รูปงามและทรงเสนหลํ้าเลิศจนหาหญิงใดในพระนครเสมอเหมือนมิได วันหนึ่ง รูปณิกา

บังเอิญแลเห็นพราหมณยากจนผูหนึ่ง นามวา โลหชงฆ กําลังเดินผานปราสาทที่เธออาศัย 

และตกหลุมรักเขาในฉับพลันทันที เธอพยายามหาโอกาสพาชายหนุมมาอาศัยในปราสาท

และทั้งสองก็มีความสุขอยู ด วยกันถึงเจ็ดวัน เมื่อมารดาของรูป ณิกาทราบเรื่อง

ก็ไมพอใจอยางมาก กระนั้น รูปณิกายังคงยืนกรานวาจะรักพราหมณหนุมยากจนแตเพียง

ผูเดียว ตอมา มีเจาชายพระองคหนึ่งเสด็จประพาสผานเมืองมถุรา ผูเปนมารดาทราบขาวก็

รีบไปตอนรับและเชิญชวนพระองคใหเสด็จมาที่สํานักของนาง ครั้นเจาชายไดพบ

นางรูปณิกาผูเลอโฉม พระองคทรงรูสึกหว่ันไหวพระทัยและตกหลุมรักนางอยางลึกซึ้ง 

เจาชายทรงวางแผนกําจัดคูแขง คือ โลหชงฆ ดวยการสั่งใหมหาดเล็กของพระองคมอมสุรา

จนพราหมณหนุมเมามายหมดสติ จากนั้นก็หามรางของเขาโยนทิ้งลงไปในเหวลึกทันที 

         และกาลเวลาก็ผานไปจากสัปดาหเปนเดือน ในที่สุดเจาชาย

 ตางเมืององคหนึ่งก็เสด็จประพาสผานมาถึงเมืองมถุรา มกรทัมษฏรา  

 ทราบขาวก็รีบไปตอนรับเชิญชวนใหเสด็จมาเยือนสํานักของตน และ 

  แนะนาํใหรูจกักบั รปูณกิา เจาชายหลงใหลในความงามของนางอยาง
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   ลกึซึง้ จงึวางแผนกาํจดัคูแขง คือ โลหชงฆ ใหพนนาง โดยใชมหาดเล็ก

  คนสนิทสามคนใหหลอกพาโลหชงฆไปเที่ยวอุทยานนอกพระนคร 

  ชวยกนัมอมสรุาจนโลหชงฆหมดสตแิลวหามไปทิง้ในเหว แตเดชะบญุ

  ที่หลนลงไปบนกองใบไมแหงท่ีสะสมกันอยู กนเหว ชายหนุ มจึง

   เพียงแตสลบไป  

         (Saksi Yaemnatda, 2004: 537)

 สวนในเรือ่ง “เทวสมิตา” เทวสมติาเปนศรภีรรยาของพอคาหนุมคนหนึง่ นามวา 

คุหเสน ครั้นผู สามีออกไปทําการค าขายในต างถิ่น ก็มีวาณิชหนุ มสี่คนซึ่ ง เป น

เพื่อนรวมประกอบการพาณิชยกับสามีของเธอมาสูหา เนื่องจากบังเกิดความหลงใหล

ในรูปลักษณะอันงามเลิศของเทวสมิตา วาณิชหนุมทั้งส่ีอาศัยโอกาสที่คุหเสนไมอยูบาน

ไปมาหาสูและเกี้ยวพาราสีผู ภรรยา เมื่อเทวสมิตาทราบแผนการของวาณิชหนุมทั้งส่ี

จากนักบวชหญิงผูหนึ่ง ก็วางแผนที่จะสอนบทเรียนใหแกชายวาณิชที่ไมรูจักศีลธรรม 

  วาณิชหนุ มคนแรกไดทราบดังนั้น ก็ออกเดินทางไปพบ

     นางเทวสมิตาโดยทันที นางรู ว าอะไรจะบังเกิดขึ้น และจะตอง

     สอนบทเรียนแกคนบากามตัณหาอยางไร ก็ทําทีช่ืนชมปรนนิบัติ

     พอคาหนุ มดวยไมตรี พยายามคะย้ันคะยอใหชายหนุมด่ืมสุรา

    ผสมสมุนไพรชนิดหนึ่งที่นางรินใสถ วยใหกินมิไดขาด สุรานั้น

        ก็แสดงฤทธิ์ยังผลใหวาณิชผูโงเขลาหมดสตินอนกลิ้งไมเปนสมประดี  

           (Saksi Yaemnatda, 2004: 725)

 เมื่อวาณิชหนุมท่ีมาเก้ียวพาราสีเทวสมิตาเมาสุราจนไมเปนสมประดีแลว     

เทวสมิตาก็สั่งใหคนใชในบานชวยกันฉีกเสื้อผาของเขาจนขาดวิ่นและปลอยใหสุนัขขวน

ใบหนาของเขา จากนั้น เธอสั่งใหคนใชแบกรางของชายหนุมไปวางไวเหนือกองมูลโค 

พอรุ งอรุณวาณิชหนุ มตื่นขึ้นรู สึกตัว มีความอับอายเปนกําลังรีบชําระลางรางกาย

แตงตัวใหมใหเรียบรอย และเดินทางกลับคืนสูถิ่นพํานักของตนอยางเงียบ ๆ
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        ขณะทีเ่วตาลปญจวงิศต ิ“เรือ่งทีห่นึง่” กลาวถงึความรกัระหวางพระวชัรมกุฏุที่เปน

เจาชายแหงเมืองพาราณสีกับนางปทมาวดีผูเปนธิดาของทาวทันตวัตแหงเมืองกรรณฏกะ 

เมื่อเจาชายมีพระประสงคจะพานางผูเปนที่รักไปประทับอยูที่เมืองพาราณสี พระสหายคู

หฤทัยของพระองคไดถวายแผนการท่ีจะทําใหทาวทันตวัตขับไลพระราชธิดาออกจาก

พระนคร กลาวคือ เจาชายจะทรงมอมสุรานางปทมาวดีจนสิ้นสติ จากนั้น ทรงใชเหล็ก

แหลมเผาไฟนาบสะโพกของนางและเก็บเครื่องประดับทั้งหมดเพื่อใหพระราชบิดาของ

พระนางเขาใจผิดคิดวานางปทมาวดีเปนแมมด 

           รบีเสดจ็ไปบานนางเถอะ คนืนีเ้มือ่พระองคอยูกบันาง จงพยายาม   

     ใหนางดืม่สุราใหมาก ใหนางเมาจนส้ินสตแินน่ิง แลวจงเอาเหลก็แหลม

     เผาไฟนาบสะโพกของนางเปนเครือ่งหมายแลวเกบ็สรอยถนมิพิมพาภรณ

   เคร่ืองประดบักายของนางมาใหหมด จากนัน้ขอใหเสดจ็กลบัมาตามทางเดิม 

      เมื่อกลับมาบานแลวขาจะดําเนินการตามแผนที่คิดไวทุกอยาง  

           (Saksi Yaemnatda, 2007: 25)

        ที่กลาวมาทั้งหมดเปนการพิสูจนใหเห็นวา มนุษยแตบรรพกาลรูจักใชประโยชน

จากสุราเพื่อวัตถุประสงคอเนกประการ เปนตนวา ธรรมชาติของสุราชวยกลอมจิตใจทําให

มนุษยละคลายความทุกขโศก ตลอดจนชวยเสริมเติมความสุขสราญใจใหในหลายวโรกาส 

อยางไรก็ดี การเสพสุราดวยปริมาณมากอาจทําใหมนุษยเมามายจนสิ้นสติ ยังใหพวกเขา

อาจตกอยูในสถานการณที่อันตรายถึงชีวิตก็เปนได

สุราเปนเสมอยานพาหะในการเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบน

          นบัเปนเรือ่งไมสมควรเอาเสยีเลยถาหากเรามองคณุประโยชนของสรุาจาํเพาะในแง

ที่เปนเคร่ืองมือสําหรับแกปญหาเฉพาะหนา เชน ชวยละคลายความทุกขไปชั่วขณะ หรือ

ชวยปลุกเราอารมณครึกครื้นสราญใจ เปนตน ในเม่ือเครื่องดื่มชนิดน้ีกลอมประสาททําให

มนุษยสามารถละลืมความทุกขโศก ตลอดจนประสบการณแบบโลกียที่พัวพันใหชีวิตของ

พวกเขายุงเหยิงไมมีที่สิ้นสุด นักบวชที่มุงมาดปรารถนาจะบรรลุถึงความหลุดพนจํานวน

หนึ่งก็ไดอาศัยสุราเปนเครื่องมือในการเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบน เรื่องนี้
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ดูเหมือนเปนไปไมไดเพราะแตไหนแตไรมาสุรากับนักบวชถือเปนของแสลงกันอยูในเชิง 

Aldous Huxley ตั้งขอสังเกตวา พระพุทธเจาทรงตรัสถึงการปฏิบัติใหถึงพรอมสําหรับ

ผูปรารถนาจะบรรลสุมัมาสมาธ ิประกอบดวย การบาํเพญ็ตบะ การตอสูในดานพทุธปิญญา 

ดานเจตจํานง ดานกิเลสตัณหาและอารมณ ความคิด การพูด การกระทํา รวมไปถึงการทํา

มาหากินเลี้ยงชีพ อาชีพบางอยางไมเหมาะกับการปฏิบัติเพื่อบรรลุเปาหมายสูงสุดและถือ

เปนสิ่งท่ีตองงดเวนขั้นเด็ดขาดสําหรับผูที่ตั้งใจอุทิศตนเพื่อความหลุดพน หนึ่งในอาชีพ

เหลานั้น คือ การตมกลั่นสุรา  

 ครูบาอาจารยที่สอนปรัชญาอมตะไมพอใจเพียงการหลีกเลี่ยง

และหามการเลี้ยงชีพด วยอาชญากรรม เช น การเป ดซ องโสเภณี 

การปลอมแปลง การขูเข็ญกรรโชกและอะไรตาง ๆ ทํานองนี้ เขายังจะ

หลีกเลี่ยงและเตือนคนอื่นไมใหเลี้ยงชีวิตอีกหลายแบบที่ถือกันวาถูก

กฎหมายดวยซ้ํา ดังนัน้ ในสงัคมชาวพทุธ การผลติอาวธุ การตมกลัน่สุราเมา 

และการขายสงเน้ือสัตวจะไมเหมือนในดินแดนของชาวคริสต คือ จะไมมี

การใหรางวัลตอบแทนเปนทรัพยสิน ยศถาบรรดาศักด์ิ และอิทธิพลทาง

การเมือง มันเปนธุรกิจที่ถูกตําหนิ เพราะคิดกันวามันเปนเรื่องยากที่ผูที่

ทําอาชีพนี้จะบรรลุธรรมและหลุดพน. 

         (Aldous Huxley, 2013: 254 - 255)
  

 “เปนเรื่องของธรรมชาติของการกระทําทุกอยางที่โดยตัวของมันเองแลวไมมีถูก

ไมมีผิด” (Plato, 2012: 251) จางจื๊อแหงประเทศจีนจึงไมเห็นดวยกับการมองพฤติกรรม

การดื่มสุราวาเปนอบายมุขที่ทําใหเกิดความเสื่อมเสียอยางเดียว เพราะที่จริงแลวผลลัพธของ

การด่ืมสุราขึ้นอยูกับสถานภาพของผูดื่มและวัตถุประสงคของการดื่มเปนสําคัญ นี่ตางหากที่

เปนประเด็นสมควรศึกษา ถาหากการดื่มสุราชวยใหผู ดื่มไมตองรับรูปรากฏการณที่มีอยู

รอบกาย พวกเขาจะมีสมาธิแนวแนมั่นคงและอยูกับประสบการณดานในสถานเดียว ถาเปน

เชนนัน้จรงิ พระผูเปนเจากค็วรประทานสรุาใหกบับคุคลกลุมน้ียิง่กวาการประทานสมบัติอืน่ ๆ 

ใหเปนไหน ๆ 
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           คนเมาคนหนึ่งซึ่งตกลงมาจากเกวียน ถึงแมเขาอาจจะเจ็บ ก็ไม

ถงึตาย กระดกูของเขากเ็หมอืนกบัของคนอืน่ ๆ แตเขาประสบอบัุตเิหตใุน  

แบบที่ไมเหมือนใคร จิตวิญญาณของเขาอยูในสภาพที่มั่นคง เขาไมได

รูสกึวาเขากาํลงัขบัเคลือ่นไปในเกวียน เขาไมรูสกึวาเขาตกจากมัน เรือ่งชวีติ 

ความตาย ความกลัว และอะไรทํานองนี้ ไมสามารถแทรกเขาไปในหัวจิต

หัวใจของเขา เพราะฉะนั้นเขาจึงไมทุกขกับสัมผัสกับสิ่งที่ดํารงอยู 

นอกเหนือจิตใจของเขา ถาหากวาเหลายังใหความมั่นคงไดขนาดน้ี 

พระผูเปนเจาจะมิประทานใหยิ่งกวาหรือ? 

               (Aldous Huxley, 2013: 251) 

       หลักการพื้นฐานในการเขาฌานสมาธิ คือ จิตวิญญาณของผู ปฏิบัติตองอยู 

ในสภาพที่มั่นคงและสงบนิ่งชนิดที่ปรากฏการณรอบกายไมสามารถแทรกแซงเขาไป

ในหัวจิตหัวใจของเขาไดแมเพียงเล็กนอย นี่ก็มาประจวบเหมาะพอดีกับประสบการณ

ของบุคคลที่ เสพสุราเพื่อละลืมความทุกข หรือปลุกเร าอารมณสราญใจหรือเพื่อ

วัตถุประสงคอื่น ๆ เพราะ ณ ขณะท่ีประสาทสัมผัสเปนอัมพาตอยูนั้น ทั้งนักบวชและ

ปุถุชนธรรมดาตางก็ลืมสรรพปญหาอันผูกมัดพวกเขาไวกับโลกียวิสัย แตกตางกัน

ตรงที่วา ขณะที่นักบวชตั้งจิตจําเริญสมาธิเพื่อบรรลุสัจธรรม อาการมึนเมาเพียงแตทําให

ปุถุชนธรรมดาลืมเรื่องที่ชวนใหปวดศีรษะไปชั่วขณะ เทากับวา เปนการจัดตั้งสภาพการณ

หลอก ๆ ขึ้นมาสําหรับแกปญหาเฉพาะหนา ดังนั้น เราควรพิจารณาคําพูดของจางจื๊อ

อยางมีวิจารณญาณ เพราะสามารถใชกับผู ทรงธรรมที่ไดฝกปรือจิตใจจนแกรงกลา

แลวเทานั้น

       ทีนี้ เรามาพิจารณากรณีของพระจี้กงกันสักเล็กนอย จี้กงเปนพระขี้เมาที่มี

ชื่อเสียงของประเทศจีน เพราะไดเปนอรหันตขณะจมด่ิงอยูในฤทธิ์ของสุรา ประเด็น

อยู ตรงที่ถึงแมพระภิกษุรูปนี้จะอยู ในสภาพเมามายเปนนิตย แตจิตใจกลับตื่นอยู 

ตลอดเวลา การท่ีพระจี้กงไมตองรับรูปรากฏการณซึ่งอยูนอกเหนือไปจากจิตใจของตน 

ยังใหทานไดด่ืมดํ่าอยู กับสมาธิอันลึกซ้ึงอยางตอเนื่อง ดังนั้น เมื่อใดก็ตามที่พระจี้กง

ประกอบกรรมทามกลางสภาพการณที่เมามายเต็มที่ ผลของการกระทํานั้น ๆ ก็จะออกมา
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ดีเลิศอยางไรที่ตําหนิ ยกตัวอยาง เชน วันหน่ึงพระจี้กงออกจากวัดไปเดินเลนขางนอก 

บังเอิญพบคุณตาหวังขายหมี่อยู เชิงสะพาน ทั้งสองนั่งเลนหมากรุกกันสี่หากระดาน 

ปรากฏวาพระจี้กงแพอยูหนึ่งกระดาน จึงอาสาเขียนปายยี่หอหนึ่งแผนใหกับคุณตาหวัง 

กอนจะลงมือเขียน พระจี้กงไดสารภาพตรง ๆ กับคุณตาหวังวา ตนตองเสพสุรา

ถึงจะอยูในอารมณเขียนปายยี่หอได เมื่อพระจี้กงไดดื่มสุราราว ๆ สิบหาสิบหกชาม

ก็เริ่มเขียนปายยี่หอตามที่สัญญาไว ที่นาสนใจ คือ ตั้งแตที่คุณตาหวังติดแผนปายยี่หอใหม

ที่เปนฝไมลายมือของพระจี้กง กิจการขายหมี่ของเขาก็เจริญรุงเรืองขึ้นอยางเห็นไดชัด

  จี้เตียน (พระจี้กง) วา “มิใชหลอกทานนะ แตถาไมกินเหลา
ก็เขียนไมสวย” คุณตาหวังวา “จะกินเหลา ไมตองรีบรอนหรอก” วาแลว
ก็เรียกเหลาจากรานเหลามาให จี้เตียนพอไดดื่มก็ดื่มเสียสิบหาสิบหกชาม 
แลวจึงถามวา “ทานจะใหเขียนปายย่ีหออะไร” คุณตาหวังนํากระดาษ
มาชิ้นหนึ่งแลววา “ก็ขายหมี่นะสิ” จี้เตียนยกพูกันขึ้นเขียนออกมาสิบหก
ตัวอักษรความวา ดังนี้

 หมี่บานหวัง ใสและละเอียด
 ทําจากถั่วเม็ดใหญ มีคุณคา
 เมื่อคุณตาหวังไดติดแผนปายนี้แลว กิจการก็เจริญรุงเรืองขึ้น

               (Buncha Sirikrai, 2003: 77)

 ตอมา เจาอาวาสวัดที่พระจี้กงอาศัยอยูรองขอใหพระจี้กงเขียนสมุดรับบริจาค

เพ่ือบรูณะตาํหนกัโซวซันพูไฮในบริเวณวดัซ่ึงอยูในสภาพผพุงัเสียหาย เมือ่พระจีก้งขอดื่มสุรา

เพื่อปลุกเราอารมณในการเขียนสมุดบริจาค ตลอดจนเปนกําลังใจในการออกไปขอรับเงิน

ซอมแซมตําหนัก เจาอาวาสก็สั่งใหนําสุรามาเลี้ยงดวยความเต็มใจ แตพอเห็นพระจี้เตียน

อยูในสภาพเมามายเต็มประดา เจาอาวาสจึงเสนอใหไปพักผอนกอน พระจี้เตียนกลับเรียก

เด็กรับใชใหนําพูกันและที่ฝนหมึกมา จากนั้นก็ลงมือเขียนขอความที่ประทับจับจิตลงใน

สมุดรับบริจาค 
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 จี้เตียนดื่มหนึ่งชามก็ไมพอ สองชามไมหยุด ดื่มจนเมาหนัก 

เจาอาวาสวา “วันน้ีควรจะเปดสมุดรับบริจาค แตเจาเมาแลว พรุงนี้

คอยเขยีนเถอะ” จ้ีเตยีนวา “อาจารยไมรูวาศษิยกเ็หมอืนหลีไ่ทไป เหลา

ยิง่มาก สํานวนโวหารยิ่งดี” วาแลวก็เรียกเด็กรับใชใหไปเอาพูกันและที่

ฝนหมึก กับสมุดรบับรจิาคมา แลวฝนนํ้าหมึกเสียจนเขมขน จากนั้นก็

เขียนวา (...)

               (Buncha Sirikrai, 2003: 79)

        ในขอความสนทนาระหวางพระจี้เตียนกับพระเจาอาวาส พระจี้เตียนไดกลาว

พาดพิงถึงหลี่ไทไป (ค.ศ. 701 - 762) กวีช้ันเอกของประเทศจีนที่บังเกิดในรัชสมัย

ราชวงศถัง หลี่ไทไปไดรับการยกยองวาเปนหนึ่งในกวีผู ยิ่งใหญแหงประวัติศาสตร

ประเทศจีนเคียงคู กับอัครกวีอีกคนหนึ่ง คือ ตูฝู  นอกเหนือจากผลงานการประพันธ

ที่บันลือปฐพีโลกกวาหน่ึงพันฉบับแลว หลี่ไทไปยังขึ้นชื่อลือนามทั่วแผนดินจีนในฐานะ

เปนผูนิยมชมชอบการดื่มสุราเปนพิเศษจนกระท่ังวาสุราปรากฏในกวีนิพนธอันโดงดัง

ของเขาหลายฉบับ หนึ่งในน้ัน คือ “Drinking alone under the Moon” แปลเปน

ภาษาไทยวา “ดื่มเดียวดายใตเงาจันทร” สําหรับหล่ีไทไปแลว นอกเสียจากพระจันทร

ผูกรีธาเคลื่อนคลอยไปอยางสงางามทามกลางนภากาศ ก็คงเหลือแตสุราเทานั้นที่นับไดวา

เปนกัลยาณมิตรคูหทัย และแมนพระจันทรจะไมอาจเขาถึงทิพยรสของสุรา ทวานั่นมิได

สงผลกระทบใด ๆ ตอมิตรภาพอันแนนแฟนระหวางพวกเขา 

 Among the flowers ,  a s ingle jug of wine;

 I drink alone. No one close to me.

  I raise my cup, invite the bright moon;

  facing my shadow, together we make three.

  The moon doesn't know how to drink;

  and my shadow can only follow my body.

  But for a time I make moon and shadow my companions;

                                                                                         (Li Bai, online)
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 จากการศึกษาเรื่องการเขียนปายยี่หอใหกับคุณตาหวังและเขียนสมุดรับบริจาค

ใหกับพระเจาอาวาสของพระจี้เตียน ตลอดจนการประพันธกวีนิพนธ ณ ขณะเมาเต็มที่

ของหลี่ไทไปแหงประเทศจีน พอสรุปไดวา สุรายังประโยชนอยางยิ่งยวดใหกับปจเจกบุคคล

ที่จิตใจแกรงกลาแนวแน ในอันท่ีบันดลใหพวกเขาเพิกเฉยกับปรากฏการณภายนอกจน

กระทั่งสามารถรวบรวมพลังงานทั้งหมดนําไปบําเรอชีวิตดานใน หรือใชประโยชนสําหรับ

ประสบการณดานในอยางเดียว ดวยเหตุน้ี ผลงานประพันธที่พระจี้เตียนและหล่ีไทไป

รังสรรคขึ้น ณ ขณะที่ผูยิ่งใหญทั้งสองจมดิ่งอยูในสมาธิอันลึกลํ้านั้น จึงเปนผลงานที่ทรง

คุณคาและงดงามอยางไรที่ตําหนิ ทีนี้ ในกรณีของผูปฏิบัติสมาธิและมุงมาดปรารถนา

ความหลุดพนดวยการเชื่อมโยงเปนเอกภาพกับเบื้องบน พวกเขาก็สามารถใชสุราเปน

เครื่องมือในการไตระดับของการเขาฌานจําเริญสมาธิเฉกเชนเดียวกับกรณีของพระจี้เตียน

ที่ไดเปนอรหันตขณะเมามายอยู ผูวิจัยขอยกตัวอยางประกอบเพิ่มอีกหนึ่งตัวอยางจาก

นิทานพื้นบานกะเหรี่ยงบานหวยไร ตําบลตะเคียนปม อําเภอทุงหัวชาง จังหวัดลําพูน 

เรื่อง “พระยา” กลาวคือ มีพระยาพระองคหนึ่งทรงเสียพระทัยมากจากเหตุการณ

พระชายาสิน้พระชนม วนัหนึง่ พระยาทรงไตถามทหารของพระองควา “ใครพอจะรูบางวา 

มีใครท่ีสามารถขึ้นไปบนสวรรคได” ทหารทูลตอบพระยาวา “มีขี้เมาคนหนึ่งพะยะคะที่

สามารถขึ้นสวรรคได แตเขาไมไดอยูในเมืองนี้พะยะคะ” (Naruemon Kamnoul, 2015: 

249 - 253) พระยาจึงรับสั่งใหทหารไปตามตัวขี้เมาคนนั้นมาเฝา และรองขอใหขี้เมาขึ้นไป

ถามไถทุกขสุขของพระชายาที่อยูบนสรวงสวรรค ขี้เมารีบรับปากกับพระยาและออกเดิน

ทางตามหาพระชายาพรอมดวยสุราจํานวนมากท่ีพระยาสั่งเตรียมไวสําหรับเขาโดยเฉพาะ 

ครั้นขี้เมาสํารวมจิตปฏิบัติสมาธิอยางแนวแนเปนเวลาเจ็ดวัน เขาก็สามารถขึ้นไปพบ

พระชายาของพระยาท่ีอยูบนสรวงสวรรคสําเร็จ ข้ีเมาเลาใหพระชายาฟงเรื่องที่พระสวามี

ของพระองคเฝาแตคิดถึงพระองคจนเสวยไมลงบรรทมไมหลับ พระชายาจึงตอบกลับไป

ดวยความเศราหมองพระทัยอยางยิ่งวา

          แลวเจาจะใหขาฯ ทําอยางไรละ ขาฯ จะกลบัไปหาพระยา

 ก็กลับไปไมไดแลว เราอยู กันคนละภพแลว เอาอยางน้ีก็แลวกัน 

 เจาชวยนาํแหวนนีไ้ปใหพระยา นีเ่ปนแหวนทีพ่ระยานาํมาหมายหมัน้ขาฯ 
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กอนที่เราท้ังสองจะเสกสมรสกัน แลวเจาชวยกราบทูลพระยาวา ขอใหพระยา

ตดัอกตัดใจจากขาฯ เสียเถิดนะ เพราะขาฯ กับพระยาส้ินบุญสูญวาสน

กันเสียแลว

     (Naruemon Kamnoul, 2015: 252)
        

        หลังจากขี้เมาลงมาจากสรวงสวรรค เขาไดมอบแหวนและกราบทูลพระยาตามที่

พระชายาของพระองคมอบหมายให พระยาทรงเสียพระทัยอยางมากจนกระทั่ง

ทรงประชวรและก็สิ้นพระชนมตามพระชายาของพระองคในที่สุด 

       นิทานพื้นบานกะเหรี่ยงเร่ือง “พระยา” ชวยตอกยํ้าอีกครั้งหนึ่งวา สําหรับผูที่

มีจิตใจแข็งแกรงแนวแน การเสพสุราจนเมามายชวยใหพวกเขาเพิกเฉยกับปรากฏการณ

ที่โอบลอมอยู ด านนอกเพื่อท่ีจะอยู  กับประสบการณด านในอยางเดียว ในกรณีนี้ 

สุราเปรียบเสมอยานพาหะท่ีนําพาผูปฏิบัติสมาธิใหเชื่อมโยงกับเบื้องบน อยางไรก็ตาม 

ผูที่สามารถใชสุราเปนเครื่องมือในการไตระดับของการเขาฌานสมาธิไดจําตองเปนบุคคล

ที่ฝกปรือจิตใจจนแกรงกลามั่นคงกระทั่งวาไมถูกกระทบกระเทือนทั้งจากปรากฏการณ

ภายนอกและเครื่องกลอมประสาทเยี่ยงสุราอีกตอไป กรณีของโสคราตีสเปนตัวอยาง

ที่น าสนใจ ใน “ซิมโพเซียม” ปรากฏขอความอยางนอยสี่ข อความที่ เผยใหเห็น

ถึงการควบคุมจิตที่เยี่ยมยอดของโสคราตีส ขอความที่หนึ่งเปนขอสังเกตของเอริกสิมาคอส 

เมื่อสุภาพบุรุษที่รวมอยูในงานซิมโพเซียมเห็นดวยกับเร่ืองที่พวกเขาจะไมทําใหงานเลี้ยง

กลายเปนงานปารตี้ขี้เมา เพราะหลายคนยังอยูในอาการเมาคางจากงานดื่มเมื่อวันกอน 

การดื่มในงานซิมโพเซียมครั้งนี้จึงเปนไปเพื่อความครึกครื้นสราญใจเทานั้น เอริกสิมาคอส

เห็นดวยกับผูรวมอยูในเหตุการณทุกคน และกลาวเสริมขึ้นมาวา 

          โชคดีจริง ๆ สําหรับเรา  -  ผม อริสโตเดมอส เฟดรัส และ 

 พวกเราที่นี่ - ที่ทานทั้งหลายที่เปนนักดื่มมือโปร ไมอยูในสภาพทีจ่ะทาํ

 อะไรเตลดิเปดเปง เพราะเราไมไดอยูในอารมณแบบนี ้ผมไมนบัทานโสคราตีส

 หรอก เพราะทานพรอมไมวาจะในกรณใีด เราจะเลอืกวถิทีางใดทานก็  

 เออออดวย อยางไรก็ตาม ในเมือ่ไมมใีครตรงนีท้ีอ่ยากดืม่ไวนกนัขนาดหนกั    
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 ทานทั้งหลายคงไมรังเกียจถาผมจะเลาความจริงเกี่ยวกับการดื่ม

 จนเมามาย ถาหากวาการฝกเปนหมอทําใหผมเขาใจส่ิงหนึ่งชัดเจนขึ้น 

 ผมก็จะพูดวาการดื่มจนเมามายนั้นไมดี ดังน้ัน ถาเปนผม ผมก็ไม

 อยากดืม่มากนกั และผมกข็อเสนอแนะแกคนอืน่ ๆ ดวย โดยเฉพาะถา   

  เขายังเมาคางมาแตวันกอน!  

                           (Plato, 2012: 11)

 สวนขอความที่สองเปนคําบอกเลาของอัลซิบิอาดีส สุภาพบุรุษหนาตาดีที่หลงรัก
และเทิดทูนโสคราตีสประหน่ึงเทพเจา แตทวาทานปฏิเสธที่จะมีเพศสัมพันธกับเขา            
อัลซิบิอาดีสเดินเขามาสู งานซิมโพเซียมในสภาพที่เมามายและในขณะที่การแสดง
สุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักกําลังเขาสูโคงสุดทาย แมจะเมาโซซัดโซเซแตเขาก็เสนอ
ใหผูรวมงานทุกคนดื่มตอไปในแบบสุดโตง กระนั้นก็ยอมรับตรง ๆ วา กลอุบายการดื่มไวนจาก
โองขนาดใหญตามที่เขาเสนอนั้นไมอาจสงผลกระทบใด ๆ ตอโสคราตีส เพราะที่ผานมา
ทั้งหมด โสคราตีสไมเคยเมาแมแตครั้งเดียว 

 เขาเกดิไปมองเหน็โองใสไวนซ่ึงจไุดมากกวาแปดโคทเีล และเมือ่ใส
 ไวนเต็มแลวเขาก็ดื่มรวดเดียวเปนคนแรก เสร็จแลวก็บอกทาสรับใชให   
 ไปเติมมาใหเต็มอีกสําหรับทานโสคราตีส ขณะเดียวกันก็ออกความเห็น  
 “อุบายนี้ของผมก็ไมใชจะทําอะไรใหมันดีขึ้นมาหรอก ถาเปนเรื่อง
 เกี่ยวของกับทานโสคราตีส ไมวาคุณจะบอกใหทานดื่มมากเทาไร 
 ทานกด็ืม่มนัลงไปแหละ แตทานไมเคยเมา”    

      (Plato, 2012: 92)

 จากนั้น อัลซิบิอาดีสในสภาพที่เมาเต็มทีก็อาสากลาวสุนทรพจนสดุดีโสคราตีสใน
ฐานะเปนองคอวตารของเทพเจาแหงความรัก เขาเลาถึงประสบการณที่ครั้งหนึ่งไดเปนทหาร
ประจําการอยูในเมืองโปติเดอาพรอมกับโสคราตีสและการท่ีพวกเขาถูกตัดขาดกับภายนอก
กลับเปนโอกาสทองที่ทุกคนจะไดประจักษถึงความอดทนอยางย่ิงยวดตอความยากลําบาก
ของโสคราตีส กับทั้งเรื่องที่ท านสามารถใชเสบียงอาหารใหเกิดประโยชนมากที่สุด
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ในแบบที่ทหารคนอื่น ๆ ไมอาจทําได อัลซิบิอาดีสกลาววา โสคราตีสไมมักมากในการด่ืมแต
เมื่อถูกเรงเราเอามาก ๆ ทานก็จะดื่มชนิดที่ไมมีใครเทียบเทียมได ที่สําคัญ คือ “ไมเคยมีใคร
เห็นทานโสคราตีสเมา” 

           ทีนี้ สิ่งแรกที่จะชี้ใหเห็นคือวา ไมมีใครเลยนะในทั้งกองทัพที่จะ
อดทนตอความยากลําบากไดดีกวาทาน ไมใชกับผมเทานั้นนะที่ทาน
สําแดง ครั้งหนึ่งเมื่อเราถูกตัดขาด (เกิดขึ้นระหวางการรณรงค) เราตอง
อยูกันแบบไมมีอาหารและไมมีใครเลยสามารถแกปญหาได ในขณะ
เดียวกันเมื่อมีเสบียงจํานวนมาก ทานก็ดีกวาทุกคนที่เหลือในการที่จะใช
ใหเกิดประโยชนใหมากที่สุด และโดยเฉพาะในเรื่องของการด่ืม แตเมื่อ
ถกูเรงเรา ทานจะพสิจูนใหทุกคนเหน็วาทานไมมใีครเทยีบเทยีม และสิง่ทีน่าทึง่
ที่สุดของทั้งหมดก็คือวาไมเคยมีใครเห็นทานโสคราตีสเมา 

        (Plato, 2012: 104 - 105)

       สวนขอความตอนท่ีสี่เปนขอความสงทายในวรรณคดีเรื่อง “ซิมโพเซียม”
เมื่อสุภาพบุรุษรวมงานเลี้ยงไดดื่มกันจนเมามายและสวนใหญผล็อยหลับตาม ๆ กันไป            
โสคราตีสยังคงอยูในสภาพเบิกบานแจมใสตลอดทั้งคืน ทานนั่งพูดคุยอภิปรายประเด็น
การเขียนสุขนาฏกรรมกับการเขียนโศกนาฏกรรมกับสุภาพบุรุษอีกสองคน คือ อากาธอน 
เจาของคฤหาสนท่ีจัดงานซิมโพเซียม และอริสโตฟานิสที่เปนนักเขียนบทละครชื่อดัง         
ทั้งสามอยูในสภาพท่ีกําลังดื่มจากชามใบใหญซ่ึงสงผานเปนวงจากซายไปขวา โสคราตีส
เสนอแนะนักเขียนบทละครท้ังสองวา การรู วิธีเขียนสุขนาฏกรรมและการรู วิธีเขียน
โศกนาฏกรรมตองผสมผสานอยู ในบุคคลคนเดียวกัน ดังน้ัน นักเขียนโศกนาฏกรรม          
มืออาชีพก็ตองเปนนักเขียนสุขนาฏกรรมมืออาชีพดวยในขณะเดียวกัน เมื่อสุภาพบุรุษ
หนุมทั้งสองคนไมสามารถตานทานความงวงนอนตอไปได ก็ผล็อยหลับไปตามลําดับ 
คงเหลือแตโสคราตีสที่ยังอยูในสภาพมีสติเปนเยี่ยม ทานออกไปยังไลซีอัมที่เปนโรงยิมและ
สถานที่อาบนํ้าสาธารณะเพื่อชําระลางรางกายใหสะอาดสําหรับตอนรับวันใหม ตลอดจน
เริ่มประกอบกิจกรรมนานาประการตามปรกติวิถีของทาน 
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 ทนีี ้   เมือ่ทานไดสงทัง้สองหลบัไปแลว ทานโสคราตสีกล็กุขึน้และ
 ออกจากบานไป อรสิโตเดมอสไปกับทานเชนเคย ทานโสคราตสีไปยงัไลซอีมั          
 เพ่ือไปลางหนาอาบนํา้ ใชวนัทัง้หมดไปดงัทีท่าํกบัวนัอืน่ ๆ  และแลวกลับบาน 
 เพื่อพักหลับในตอนคํ่า

      (Plato, 2015: 112)

 เปนที่แนนอนวา ปจเจกบุคคลท่ีจิตใจแกรงกลาและมีความสามารถใน

การควบคุมตัวเองเปนเลิศเยี่ยงโสคราตีสมีไมมากนัก เห็นไดจากที่สุภาพบุรุษชาวเอเธนส

ที่รวมงานซิมโพเซียม ณ คฤหาสนของอากาธอนไมสามารถด่ืมอยางเต็มที่ไดเน่ืองจาก

เกรงวา เมื่อการดื่มเต็มที่มาประจวบกับอาการเมาคางจากวันกอนจะทําใหซิมโพเซียม

แทนที่จะเปนงานอภิปรายท่ีอาบโชกดวยอรรถรสกลับกลายเปนงานปารตี้เฮฮาแทน 

เหตุนี่เองที่ Aldous Huxley (2013: 251) กลาววา ครูบาอาจารยที่สอนปรัชญาอมตะ

ไมพอใจถาหากสาวกของทานยุงเกี่ยวกับสุราหรืออบายมุขชนิดอื่น ๆ ตลอดจนแนะให

บรรดาสานุศิษยหลีกเลี่ยงการเสพสุราเปนอันปลอดภัยที่สุด 

 เร่ืองที่พระจี้กงไดเปนอรหันต ณ ขณะเมามายเต็มที่ ตลอดทั้งคติความเชื่อ

ของชาวกะเหรี่ยงที่วา มีแตคนเมาเทานั้นที่สามารถขึ้นสรวงสวรรคได สะกิดเตือนอะไรเรา

บางอยางเกีย่วกบัการใชเครือ่งดืม่เสมอเหมอืนยานพาหนะในการเชือ่มประสานกบัเบือ้งบน      

นี่กระมังที่ยังใหเครื่องดื่มแอลกอฮอลโดยเฉพาะอยางยิ่งสุรากลายเปนสวนประกอบ

ที่ขาดเสียมิไดในเครื่องเซนสรวงบูชาสิ่งเหนือธรรมชาติตามวโรกาสตาง ๆ ยกตัวอยาง

ในนิทานโบราณคดีอียิปตเรื่อง “นิทานของคาฟรา” เนื้อเรื่องนําเสนอปกรณัมเกี่ยวกับ

ผูวิเศษท่ีคาฟราราชโอรสในฟาโรหคูฟูพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและตอนลางเลา

ถวายพระราชบิดาของพระองค เม่ือการเลานิทานของราชโอรสเสร็จส้ินลง และฟาโรหคูฟู

ทรงทราบวา เรื่องผูวิเศษที่พระองคไดรับฟงนั้นบังเกิดขึ้นในรัชสมัยของพระเจาแผนดิน

แหงอียิปตตอนบนและตอนลาง ผูทรงพระนามวา เนบกา และเปนบรรพบุรุษของพระองค      

ทรงรับสั่งใหตั้งเครื่องบวงสรวงฟาโรหเนบกา และในเครื่องบวงสรวงน้ันตองมีเบียร

ประกอบอยูดวย 
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 ใหตั้งเครื่องบวงสรวงถวายพระเจาเนบกาผูเจริญ ใหถวาย

ขนมปงหนึง่พนักอน เบียรหนึ่งรอยจอก วัวหนึ่งตัว กํายานสองกระถาง 

และใหจดัขนมปงหนึง่กอน เบยีรหนึง่เหยอืก กาํนายหนึง่กระถาง และ

เนือ้หนึง่ชิน้ใหแกหัวหนาผูสาธยายมนตรอูบา - อาเนอร  เพราะเราไดเหน็

เครื่องพิสูจนความสามารถของเขาแลว

       (W. M. Flinders Petrie, 2007: 6)

          เฉกเชนเดียวกับการตั้งเครื่องบวงสรวงในเรื่อง “นิทานของบาอูฟรา” ที่เกิดขึ้นใน

ลักษณะคลาย ๆ กัน คือ หลังจากท่ีพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและตอนลาง

ไดรับฟงนิทานที่บาอูฟราผูเปนราชโอรสของพระองคเลาถวาย ทรงรับส่ังใหต้ังเครื่อง

บวงสรวงถวายฟาโรหเซเนเฟรผููเจรญิ เนือ่งจากพระองคทรงเปนพระราชบุตรของฟาโรหคฟูู

ผูเจริญ ทีน่าสงัเกต คอื เบยีรก็เปนสวนประกอบทีข่าดมิไดในเคร่ืองบวงสรวงฟาโรหเซเนเฟรู

ผูเจริญเชนเดียวกับการบวงสรวงฟาโรหเนบกาผูเจริญ 

 ใหตั้งเครื่องบําบวงถวายพระเจาเซเนเฟรู ฟาโรหแหง

อยีปิตตอนบนและตอนลาง ใหมขีนมปงหนึง่พันกอน เบยีรหนึง่รอยจอก 

วัวหนึ่งตัว และกํายานสองกระถาง และใหขนมปงหนึ่งกอน เบียร

หนึง่เหยอืก และกํายานหนึง่กระถาง แกหวัหนาผูสาธยายมนตร - อาลักษณ

แหงมวนคัมภีรพาไพรัส นามซาซามงัค เพราะเราไดเหน็เครื่องพิสูจน

ความสามารถของเขาแลว 

      (W. M. Flinders Petrie, 2007: 10)

           ขณะที ่“นทิานของอหรุา” ไดกลาวถงึการตัง้เครือ่งเซนสรวงบูชาซึง่มเีครือ่งดืม่เปน
สวนประกอบสําคัญถึงสองครั้งดวยกัน ครั้งแรกเมื่อ นา.เนเฟอร.กา.ทาห รัชทายาท
ในพระเจาแผนดินแหงอียิปตตอนบนและตอนลางเสด็จไปหาคัมภีรไสยเวชศักดิ์สิทธิ์
ที่เมืองคอพโทส ครั้นพระองคเสด็จไปถึงที่หมาย ทรงไดรับการตอนรับจากนักบวช
แหงพระแมไอซิสเปนอยางดี ส่ิงแรกท่ีพระเจา นา.เนเฟอร.กา.ทาห ทรงกระทําเมื่อไปถึง
วหิารแหงพระแมไอซสิและเทพเจาฮารพอคราตสี คอื ทรงตัง้เครือ่งบวงสรวงถวายเทพเจาทัง้
สองพระองค 
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 เราเขาไปในวิหารพระแมไอซิสและเทพเจาฮารพอคราตีส 

[ฮอรสั] และ นา.เนเฟอร.กา.ทาห นาํวัวตัวหนึง่ หานตัวหนึง่ และไวนมา และ

ทําพิธีบําบวงเผาเครื่องบูชา และถวายเครื่องดื่มตอพระพักตรพระแมไอซิส

แหงคอพโทสและเทพเจาฮารพอคราตีส เขาทัง้หลายนําเราไปยงับานอยางดี 
มีขาวของดีงามท้ังหมด และ นา.เนเฟอร.กา.ทาห อยูที่น่ันสี่วันและฉลอง
กับนักบวชของพระแมไอซิสแหงคอพโทส และบรรดาภรรยาของนักบวช
แหงพระแมไอซิสก็เพลิดเพลินอยูกับฉัน

         (W. M. Flinders Petrie, 2007: 157)

 สวนการตั้งเครื่องบวงสรวงครั้งท่ีสองเกิดขึ้นเมื่อ เซทนา คา.เอม.อูวาสท            
ราชโอรสในฟาโรห อู.เซอร.มาอัท.รา เสด็จไปอัญเชิญพระศพของพระนางอหุราและ        
พระเจาเมร - แอบ ที่เปนลูกของพระนางกลับมายังสุสานแหงพระเจา นา.เนเฟอร.กา.ทาห       
ผูเปนพระสวามีของพระนางอหุรา พระเจาเซทนา คา.เอม.อูวาสท ทรงเดินทางไปยังเมือง
คอพโทส และทรงได รับการต อนรับจากนักบวชแห งพระแม ไอซิสเป นอย างดี 
จากนั้นพระเจา เซทนา คา.เอม.อูวาสท เสด็จสู วิหารของพระแมไอซิสและวิหาร
ของเทพเจาฮารพอคราตีส เพื่อถวายเครื่องดื่ม ณ เบือ้งพระพกัตรของเทพเจาทัง้สองพระองค 

 และเขาทั้งหลายก็บอกเลาใหนักบวชแหงพระแมไอซิสที่
คอพโทส และเลาใหหัวหนานักบวชแหงพระแมไอซิสฟง และดูสิ 
เขาทั้งหลายลงมาพบเขา และสงมือพยุงเขาขึ้นสูฝง เขาขึ้นไปและเขาสู
พระวิหารของพระแมไอซิสแหงคอพโทส และวิหารของเทพเจา
ฮารพอคราตีส เขาสั่งใหคนหนึ่งนําวัวตัวหนึ่ง หานตัวหนึ่ง และไวนมา
ใหเขา และเขาเผาเครื่องบูชา และถวายเครื่องดื่ม ณ  เบื้องพระพักตร
ของพระแมไอซิสแหงคอพโทสและเทพเจาฮารพอคราตีส

       (W. M. Flinders Petrie, 2007: 170)
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        สําหรับคริสตศาสนิกชน เหลาองุน หรือไวน เปนเครื่องดื่มที่มักคุนอยางยิ่ง
เพราะปรากฏในพิธีกรรมสําคัญทางศาสนาเกือบทั้งหมด หนังสือ “โลกของไวน”
(The world of Wine) ปรากฏขอความอธิบายความหมายศักดิ์สิทธ์ิของไวน ดังน้ี 
“พระเยซคูริสตกลาววา ขนมปง คอื รางกาย เหลาองุน คอื โลหติของเรา” (Rhie Won - Bok, 
2010: 36) เปนเหตุใหไวนกลายเครื่องบวงสรวงสําคัญที่ขาดหายมิไดในการประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนาคริสตเสมอมา 

          การใชเครื่องดื่มในการประกอบพิธีกรรมไมเพียงปรากฏในวรรณคดีอียิปต หรือ
ในคริสตศาสนาเทาน้ัน แตยังเปนท่ีประจักษในวรรณกรรมสําคัญของไทยหลายเรื่อง เชน 
ในนวนิยายชุด “หลายชีวิต” ตอน “ผล พระเอก” เมื่อผลไดมีโอกาสออกโรงแสดงยี่เก
เป นคร้ังแรก เขาต องเข าพิธี บูชาครูโดยมีนายทับทิมท่ีเป นนายโรงกับตาปลอด
ผูเปนระนาดเอกของคณะยี่เกประกอบพิธีให เปนที่แนนอนวาการทําพิธีบูชาครูยี่เก
ครั้งนั้นจําตองมีสุราประกอบเครื่องเซนไหวควบคูไปกับหมาก 

 พอป พาทยโหมโรงขึ้นเปนสาธุการ ผลมันก็จุดธูปเทียน
บูชาครูด วยหัวใจท่ีมีสมาธิแนวแน ตาปลอดเอาเหลาลางหนา
ตะโพนแลวสงเขามาใหกินจอกหนึ่ง นายทับทิมเรียกตัวมันเขาไป
คุกเขาพนมมือตรงหนา วาคาถารายมนตรอะไรพึมพํา แลวก็เปาลง
ที่กลางกระหมอมสามครั้งทุก ๆ ครั้ง ผลรู สึกเย็นวาบตั้งแตกลาง
กระหมอมไปตลอดสันหลัง ขนลุกเกรียวดวยแรงครู และกลามเน้ือ
ทุกสวนเตนระริก แลวนายทับทิมก็เสกหมากใหมันเค้ียวคําหนึ่ง 
เปนอันเสร็จพิธี พรอมที่จะออกโรงได  

              (Kukrit Pramoj, 2010: 127)

        นอกจากนั้น ชาวไทยยังใชสุราเสมอสักขีพยานในพิธีสาบานระหวางกัลยาณมิตร 
และพิธีรับศิษยใหเขาไปอยูในการควบคุมดูแลของครูบาอาจารย เชน กรณีของครูจวง
นักเขียนชื่อดังกับโนรีในเรื่อง “โนรี” เมื่อครูจวงไดพบและรูสึกถูกชะตากับโนรีนักเขียน
หนาใหมที่มากดวยอุดมการณและความใฝฝนบนเสนทางสูการเปนนักเขียนมืออาชีพ 
ครูจวงก็ตัดสินใจรับโนรีเปนศิษยและใชสุราเปนเครื่องประกอบพิธีกรรม ทั้งน้ีเพราะสุรา
เปนเครื่องหมายแหงมิตรภาพที่จะยั่งยืนถาวรตลอดไป 
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 เราตองไมทิ้งกัน ไปมาหาสู กันบอยๆ จะไดชวยเหลือกัน
สะดวก ลื๊อชวยชีวิตอั๊ว อั๊วก็ตองชวยลื๊อไปจนตาย วาแลวครูจวงก็เอา
นิ้วจุ มเหลามาควั่นคอโนรี แลวก็ควั่นคอตัวเอง เปนเครื่องหมาย
แหงมิตรภาพที่จะยั่งยืนถาวรตลอดไป

      (Kukrit Pramoj, 2010: 176)

 การประกอบพิธีสาบานวาจะไมทอดท้ิงกันตลอดไประหวางครูจวงกับโนรีทําให

ผูวจิยัระลกึถงึพธิสีาบานในสวนดอกทอระหวางเลาป กวนอ ูและจงัเฟย ในยคุสามกกของ

ประเทศจีน เมื่อจังเฟยเสนอขึ้นมาวา พวกเขาทั้งสามควรประกอบพิธีสาบานเปน

พี่นองรวมทุกขรวมสุขดวยกัน และปฏิญาณตนตอสรวงสวรรคและพื้นธรณีวา จะอุทิศ

ทัง้ชวิีตและจิตใจใหกบัขบวนการกอบกูราชวงศฮัน่ใหกลบัคนืสูความจําเริญรุงเรอืงอกีครัง้หน่ึง 

เลาปและกวนอูก็เห็นดวยกับจังเฟยทันที พวกเขาท้ังสามรีบเตรียมการสําหรับพิธีสาบาน

ศักดิ์สิทธิ์ครั้งนี้ และเครื่องดื่มก็เปนสิ่งขาดเสียมิไดสําหรับการประกอบพิธีกรรม 

  All three being of one mind, next day they prepared    

     the sacrifices, a black ox, a white horse, and wine for libation. 

         (Brewitt Taylor, 2005: 8)

 Sathiankoset ตั้งขอสังเกตวา ทั้งประชาชนชาวจีนและประชาชนชาวไทย

ตางใหความสําคัญกับสุราในการประกอบพิธีเซนสรวงสังเวยเทวดาและผีแทบทุกวโรกาส 

ขอใหพิจารณาขอความในหนังสือ “ประเพณีเนื่องในการแตงงานบาวสาว” ตอไปนี้ 

 ขอแปลกมีอยูอยางหนึ่ง ไมวาจีนหรือไทยถาจัดอาหารเซน

หรือสังเวยเทวดาและผี เปนขาดเหลาไมได ดูประหน่ึงวา เหลาเปน

ของดีสําหรับผีและเทวดา จึงมักไมใครขาด ที่แทคนเปนก็ชอบกิน เพื่อน

คนหนึ่งเขาจดของเซนผมีาใหวา มหีมตูมสกุช้ิน 1 (เรยีกวาหมนูอนตอง คอื 

แทนหมทูัง้ตวั) ไกตัว 1 กลวยนํ้าหวี 1 เหลาขวด 1 ขนมจีน (จะมีนํ้าพริก
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ยํ้ายา หรือไมมีก็ได) หอหมก มะพราวออน ของเหลานี้ขาดไมได 

นอกนีม้อีะไรเพิม่เตมิอกีเทาไรไมหาม ขอใหสงัเกตวา ของกนิอยางแตกอน

ที่เปนชนิดเลี้ยงกัน ก็คงมีอยางนี้

      (Sathiankoset, 1988: 82)

        นอกจากน้ัน ยังกลาวถึงสุราที่เปนสวนประกอบสําคัญในกระบวนขันหมากที่

ฝายเจาบาวนํามาสูบานของเจาสาวในพิธีแตงงานตามขนบธรรมเนียมที่ประชาชนไทยได

อนุรักษมาแตโบราณกาล 

       ตองเดินกระบวนขันหมากอยางนี้ นายขันหมากออกหนา 

ถัดมาโดยลําดับคือเฒาแก พลูไหว สินสอด เงินทุนเตียบ ผาไหว 

มะพราวออน เหลา และออยอยูหลังสุด

        (Sathiankoset, 1988: 91)

        เมื่อขันหมากมาถึงเรือนพรอมกันแลว ผูใหญทั้งฝายเจาบาวและฝายเจาสาว

จะรวมกันประกอบพิธีกรรมสําคัญอีกหลายพิธี เชน การเซนไหวผีปูยาตายาย การสังเวย

ผีเหยาผีเรือน และพิธีที่เจาบาวเจาสาวกราบไหวบิดามารดาของฝายเจาสาว นี่ถือเปน

ขั้นตอนสําคัญในการจัดพิธีแตงงานของชาวไทย เน่ืองจากจะมีการจับมือเจาบาว

มาประสานกับมือของเจาสาว สื่อนัยวา ผูบิดาผูมารดาตกลงยกใหหนุมสาวทั้งสองไดเปน

สามีภรรยากันอยางเปนทางการ สําหรับพิธีเซนไหวผีปูยาตายายก็มีธรรมเนียมการปฏิบัติ

ตามขั้นตอนตาง ๆ อยางเครงครัด ทั้งยังมีบทเซนผีท่ีใชภาษาคลองจองเปนจังหวะ

ชวนเสนาะหูและทําใหจดจํางาย ในท่ีน้ีจะกลาวถึงบทเซนผีในหนังสือ “ประชุมเชิญขวัญ” 

ฉบับหอสมุดแหงชาติ เฉพาะตอนที่มีการเอยอางถึงสุรา พอใหเห็นบทบาทสําคัญของสุรา

ในการประกอบพิธีกรรมของชาวไทยแตเกากอนเทานั้น 

        วันนี้ก็เปนวันดี ทานเศรษฐีผูใหญ ทานจะเอาแกวเขามาเกย 

 จะเอาเขยเขามาฝาก จะเอาขันหมากเขามาให ไดจัดแจงแตงไว ทัง้สมสกุ  

 ลูกไม ขนมหลายกองเกวียน ขนมผิงฝอยทอง ลวนแตของจําเนียร 
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  จันอับงาเจียนผลไมนานา สมสาสมยํา สมทับพลับจีน ลูกอินตะผาลํา 

  ขนมตมลูกใหญ กลวยไขกลวยน้ํา มะพราวออนออยลํา เหลาเขม

   หมหัูน หอหมกทอดมนั สารพนัทีจ่ะมี

               (Sathiankoset, 1988: 108)

 ความนาประทบัใจของพธิไีหวผปีูยาตายายในการแตงงานของชาวไทยไมเพยีงอยูที่

บทเซนผีที่ใชภาษาคลองจองเสนาะหูอยางเดียว แตทวาชุดเครื่องเซนสรวงสังเวย ตลอดจน

ข้ันตอนการประกอบพธิทีีค่อนขางซับซอนและตองอาศยับุคคลทีม่ปีระสบการณนัน้ ก็มีความ

นาสนใจไมนอย เปนตนวา อาหารท่ีวางอยูในหองประกอบพิธีไหวผีตองแบงและวางเรียงเปน

จํานวนเทากันเปนสามแถว แถวขวาเปนสวนของเจ าบ าว แถวกลางเปนสวนของ

ผีปูยาตายาย สวนทางดานซายเปนสวนของเจาสาว นอกจากนั้น เครื่องเซนสังเวยยังประกอบ

ดวยมะพราวออน เทียน ใบพลู และที่สําคัญ คือ ตองมีสุรารวมอยูในนั้นดวย 

 ถัดกองอาหารออกมา เอามะพราวออนที่เอามาพรอมกับ

เตียบวางตอแถวละหนวย แลวจุดเทียนที่เตรียมเอามาแถวละเลม 

มะพราวออนท่ีอยูแถวกลางใหเจาะเปดปาก แลวยังมีถวยบรรจุเหลา 

แตถวยแถวกลางตองเรียกเอาเหลาทางเจาสาว มาผสมระคนกับ

เหลาของเจาบาว (ทางพายพัเม่ือจะเซนผ ีเขาแบงอาหารนดิหนอยไปวาง

เปนกองเล็กไวสวนหนึ่งสําหรับเลี้ยงชางมาและบริวารของผีที่เปน

พาหนะและติดตามมาดวย)

 ผูทําพิธีเอาใบพลูมวนเปนอยางพลูจีบ เอาปลายจุมลงไปในนํ้า

มะพราวออนใบกลาง แลวประพรมท่ีอาหาร 3 แถว 3 หน 3 ครัง้ ปากกพ็ดู

วา ใหอยูเย็นเปนสุข ใหคนสูงจูงคนตํ่า หรืออะไรอยางอื่นในทํานองนี้ 

แลวเอาใบพลูจุ มเหลาในถวยแถวกลาง มาพรมที่อาหารโดยทํานอง

เดียวกัน  

        (Sathiankoset, 1988: 112 - 113)
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        เปนที่ชัดเจนวา ชาวกรีก ชาวจีน และชาวไทยแตบรรพกาลไดใหความสําคัญ

กับสุราในฐานะยานพาหะชวยใหปจเจกบุคคลมีสมาธิมั่นคงแนวแนในการรังสรรคผลงานทาง

ดานศิลปะ ตลอดจนการเขาฌานจําเริญสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบนเพื่อมุงสูความหลุดพน
ประจักษทั้งจากเรื่องเลาเกี่ยวกับโสคราตีสแหงประเทศกรีก พระจี้กงแหงประเทศจีน หรือ
กรณขีองขีเ้มาในวรรณกรรมพืน้บานกะเหรีย่งทีบ่านหวยไร ตําบลตะเคยีนปม อําเภอทุงหัวชาง 
จังหวัดลําพูน นี่ยังสามารถใชอธิบายท่ีมาของปรากฏการณที่ประชาชนที่อาศัยอยูทั่วทุกมุม
โลกใชเครื่องดื่มแอลกอฮอลในการประกอบพิธีกรรมตาง ๆ ทัง้พิธเีซนสรวงเทพยดาของชาว
อยีปิต พธีิสงัเวยผปีูยาตายายในการแตงงานของชาวไทย ตลอดจนพิธีสาบานรวมทกุขรวมสขุ
ระหวางมิตรสหายซึง่พบเปนประจาํในวรรณกรรมของจนีและของไทยหลายฉบับ

บทสงทาย
        สุราเปนเคร่ืองกลอมประสาทชวยใหมนุษยละคลายความทุกขโศกไปช่ัวขณะ 
ทั้งยังปลุกเราอารมณใหครึกครื้นสราญใจ และบันดลใหมนุษยมีความกลาที่จะประกอบ
พฤติกรรมบางอยางซึ่งผิดแผกแตกตางกับธรรมชาติวิสัยในยามปรกติของพวกเขา 
นอกจากน้ัน ความสําเร็จของอัจฉริยชนกลุมหน่ึงในการใชเครื่องดื่มแอลกอฮอลโดยเฉพาะ
อยางยิ่งสุราเปนเสมอยานพาหนะสําหรับเขาฌานสมาธิและเชื่อมโยงกับเบื้องบนจนบรรลุ
ผลสําเร็จ ยังสามารถใชอธิบายสาเหตุวา ทําไมประชาชนทั่วโลกจึงใชเครื่องดื่มแอลกอฮอล
ในการประกอบพิธีกรรมตามวโรกาสตาง ๆ การคนพบความหมายศักดิ์สิทธิ์ของเครื่องดื่ม
แอลกอฮอลในการประกอบพิธีกรรม ณ ตรงนี้ สะทอนความเปนทวิลักษณของแอลกอฮอล
ที่มีทั้งคุณและโทษผสานรวมอยูดวยกัน ดุจดังที่ Prachacksha Saisang (Interview: 
18th January 2017) ภาควิชาคติชนวิทยา ปรัชญา และศาสนา คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร ใหขอมูลวา ชาวกะเหรี่ยงโป (โพล) มีธรรมเนียมการปฏิบัติกอน
จะดื่มสุราวา ผูดื่มทุกคนตองกลาวถึงคุณและโทษของการดื่มแอลกอฮอลตอหนากลุมอยาง
พรอมเพรยีงกนั ทาํนองวา “ลีแ้บง เกตาซ”ี - แกวทีห่นึง่ทาํใหอายยุนื “ค้ีแบง อาเมอยุ” - 
แกวที่สองทําใหกินขาวไดดี “ซาแบง เมลังทุย - แกวที่สามทําใหหนาเปนหมา” ประเพณี
ดังกลาวของชาวกะเหรี่ยงโปยังใหความกระจางวา การกระทําทุกอยางลวนแตมีลักษณะ
เปนทวิภาวะ ไมเวนแมกระท่ังกับพฤติกรรมการดื่มแอลกอฮอล เยี่ยงที่เพลโตกลาวไวใน
หนังสือ “ซิมโพเซียม” วา “มันเปนเรื่องของธรรมชาติของการกระทําทุกอยางที่โดยตัวของ
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มันเองแลวไมมีถูกไมมีผิด... ผลลัพธขึ้นอยูกับการกระทําที่วา คุณทําอยางไรตางหาก 

ถาคุณทําไมไดเรื่อง มันก็ผิด” (Plato, 2012: 19) 

 อาการมึนเมามีมากกวาหน่ึงประเภท การเมาเครื่องดื่มแอลกอฮอลถือเปน

สภาพการณที่แกไขงายที่สุด เพราะเมื่อถึงเวลาอันควรที่น้ําเมาส้ินฤทธ์ิ ผูเสพก็จะหาย

จากอาการเมามายโดยท่ีไมตองใชความพยายาม ทวายังมีการเมาชนิดอื่น ๆ ที่สรางทุเลา

ไดยาก และโดยสวนใหญแลวผูที่ตกอยูในอาการเมาลักษณะน้ีจะไมสูรูสึกตัว ยกตัวอยาง 

เชน อาการเมารัก เมาอํานาจ หรือเมาเกียรติ เปนตน สุนทรภูกลาวไวใน “นิราศภูเขาทอง” 

วา “ไมเมาเหลาแลวแตเรายังเมารัก สุดจะหักหามจิตคิดไฉน ถึงเมาเหลาเชาสายก็หายไป 

แตเมาใจนี้ประจําทุกคํ่าคืนฯ” (Somdet Phrachao Borommawongthœ Krom 

Phraya Damrongrachanuphap, 2014: 134) ขณะที่อาการเมาอํานาจก็มีพลานุภาพ

ที่นาสยบระยอชนิดที่สามารถทําใหเอกมนตรีมีความทะเยอทะยานถึงขั้นลงมือประทุษราย     

พระนฤบดีผูมีพระคุณลนเกลาลนกระหมอมตอเขา หนังสือ “หิโตปเทศ” ปรากฏขอความวา 

“เมื่อพระภูบดีทรงตั้งมนตรีใหเปนเอกในแผนดินทาน ความเมาอํานาจก็สรานเขามาสิง

มนตรีนั้น เพราะระเริงหลง, แลวก็ฮึกทรนงดวยความงมงาย เหตุเมาอํานาจ ครั้นเกิด

จิตคิดเหิมขึ้น ก็ยังแตจะเอื้อมเอาไอศูรยราชย เพราะความกําเริบท่ีจะตั้งตน อาศัยความ

กาํเริบรณเชนนัน้เปนมลู ในทีส่ดุ เขาก็เลยประทษุรายพระนฤบดเีสยีเทานัน้” (Sathiankoset 

Nakapratheep, 2008: 86 - 87) สวนตัวอยางการเมาเกียรตินั้นปรากฏในวรรณกรรมชุด 

“หลายชีวิต” ตอน “จั่น” เมื่อตัวละครเอกถูกเกณฑทหารและสมรสกับกุลสตรีลูกผูดีมี

ตระกูลคนหนึ่ ง  หน า ท่ีการงานของเขาก็เจริญก าวหน าตามลําดับจวบกระทั่ ง

มยีศถาบรรดาศักดิเ์ปนถึงพนัโท คนรอบขางขานนามเขาดวยความยาํเกรงวา “พนัโทสรุวฒุ”ิ 

นับจากนั้นเปนตนมา โลกของพันโทสุรวุฒิก็เต็มไปดวยเกียรติ อันประดุจเครื่องเรง

ประสาทและเราโลหิตใหเจาตัวอยู ในสภาพมึนเมายศถาบรรดาศักดิ์อยู ตลอดเวลา 

Kukrit Pramoj วิเคราะหวา “คนอื่นที่มีความหนักแนนเปนตัวของตัวเองมาตกอยูในฐานะ

เชนสุรวุฒิ ก็อาจครองตัวไดไมมึนเมาไป แตก็จะทําอยางไรไดเมื่อธรรมชาติไดสรางมนุษย

ในโลกนี้มาใหมีนํ้าใจแกรงบางออนบาง มีความหนักแนนบาง ไมมีบาง จะทําอยางไรไดเมื่อ

สุรวุฒิขาดความแข็งแกรงในใจ ขาดหลักที่ตัวเองจะยึดไวไดตลอด ชีวิตไมส่ันสะเทือนหรือ
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โยกคลอนไปตามเหตุการณ เมื่อสุรวุฒิเปนเชนนี้ สุรวุฒิก็ยอมจะตองมึนเมาไปดวยเกียรติ

อันสูงสง เห็นวาเครื่องเคลือบภายนอกและอาภรณเครื่องประดับนั้นเปนแกนแหงชีวิต

อันแทจริง” (Kukrit Pramoj, 2010: 215 - 216)  

        คําถามท่ีเกิดตามมา คือ เพราะเหตุใดการเมาสุราถือเปนสภาพการณที่แกไขงาย 

ขณะที่อาการเมารัก เมาอํานาจ หรือเมาเกียรติ เปนตน กลับเปนเสมอโรคเรื้อรังที่แทบ     

จะไมมียาแสลง คําตอบ คือ การเมาสุราเปนเร่ืองของวัตถุและเกี่ยวพันกับประสาทสัมผัส

ลวน ๆ ในทางกลับกัน ท้ังอาการเมารัก เมาอํานาจ และเมาเกียรติตางเปนเร่ืองของจิตใจ 

ภควัน ศรีรัชนี กลาวไวในหนังสือ “คัมภีรแหงความเรนลับ 1” วา “จิตใจนั้นเจาเลห

เพทุบาย และเปนสิ่งตลบแตลงท่ีสุดเทาท่ีเคยปรากฏมา มันสามารถเปลี่ยนสิ่งใดก็ได

ใหกลายเปนปญหา แมกระทั่งการไมแสวงหาก็จะกลายเปนปญหาไปได” (Bgagawan 
Srirajjanee, 2001: 44) จึงมิใชเรื่องแปลกที่เพลโตจะกลาวไวใน “ซิมโพเซียม” 
วาหนึ่งในคุณลักษณะของเทพเจาแหงความรัก คือ ความออนไหว เพราะ “พระองค
ดํารงอยูและเคลื่อนไหวไปในสิ่งแวดลอมที่นุมนวลที่สุดในบรรดา คุณก็ทราบนะ พระองค
รังสรรคที่ประทับอยู ในจิตใจของเทพยดาและมนุษย – แมกระนั้นก็มิใช ว าจะไมมี
การเลือกสรร ทั้งนี้ เพราะพระองคจะถอนออกเมื่อใดที่ทรงพบจิตใจที่หยาบกระดาง พระองค
ประทับอยูแตเฉพาะในที่ที่ทรงเห็นวาออนนุม” (Plato, 2012: 50 - 51) เฉกเชนเดียวกับ
การเมาอํานาจท่ีเปนปญหาเรื้อรัง และเปนเรื่องที่หาทางแกไขไดยากยิ่ง Aldous Huxley 
วิเคราะหวา “ความทะยานอยากไดอํานาจไมใชกิเลสที่เกิดจากรางกาย เพราะฉะนั้นจึงไมรูจัก
ขอจาํกดัท่ีรางกายทีเ่หนือ่ยลาและอิม่แปลมตีอการสวาปาม ความไมพอด ีและความโลภโมโทสนั.” 
(Aldous Huxley, 2013: 259) นับเปนเรื่องแปลกแตจริงที่วา ยิ่งอายุมากเขา คนรักอํานาจก็
ยิ่งปลอยตัวใหเคลื่อนคลอยไปตามอารมณแหงความทุจริตผิดบาป และโอกาสที่เขาจะตกเปน
ทาสของสิ่งยั่วยวนเหลานั้นก็ยิ่งเพิ่มพูนมากขึ้น Aldous Huxley ใหความเห็นวา สภาพของ
คนเมาอํานาจมีความแตกตางอยางลึกซ้ึงกับคนเสเพลที่ติดเหลาติดผูหญิง เพราะถึงแมพวก
หลังอาจไมคิดเลิกละนิสัยอันไมพึงประสงคเหลานั้น แตอยางนอยที่สุดเมื่อพวกเขาอายุมากขึ้น
เรื่อย ๆ พวกเขาก็จะพบวานิสัยอันไมพึงประสงคเหลานั้นจะคอย ๆ ทิ้งพวกเขาไป สวนทางกับ
บุคคลประเภทแรกที่มักไมยอมละทิ้งความเลวตาง ๆ เชนเดียวกับที่ความเลวตาง ๆ ไมยอม
ละทิ้งพวกเขา ชราภาพแทนที่จะนําพาใหคนรักอํานาจเลิกการเสพติด กลับยิ่งจะทําใหมันเขม
ขนขึ้นทุกขณะ “ในเมื่อความกระหายอํานาจเปนเรื่องของจิตใจลวน ๆ และดังนั้นจงึไมรูจกัอิม่.
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ทั้งเชื้อโรคและความชราก็ไมสามารถทําใหมันออนกําลังลงได.” (Aldous Huxley,
2013: 259 - 260) เหตุนี้เองที่ แอคทัน (Acton) กลาววา “บุรุษผู ยิ่งใหญเลวหมด” 
(Aldous Huxley, 2013: 262) 
 ความรูขางตนใหบทเรียนเกี่ยวกับการควบคุมจิตใจแกมนุษย ในเมื่อเราตระหนัก
ไดวา จิตมีพลานุภาพที่นาเกรงขาม เปนนายของรางกายและเปนพลังขับเคลื่อนความคิดและ
พฤติกรรมทุกอยาง มนุษยก็สมควรฝกฝนเพื่อท่ีจะสามารถควบคุมทั้งความคิดและพฤติกรรม
ใหอยู ในครรลองของศีลธรรม “เพื่อวาการเดินทางในชีวิตของเราจะไดไมเหมือนอยู ใน
เขาวงกต” (Kingkaew Atthakorn, 2015: 12) และเพ่ือวา เราทุกคนจะดํารงชีพ
ในแตละวันอยางเปยมสุข มีความสราญใจ ตลอดจนมีความกลาหาญอยางประจําเสถียร
โดยที่ไมจําเปนตองอาศัยสุราเรา 

References

Aldous Huxley.  (2013).  The Perennial Philosophy.  Translated by Atthakorn. K.  

 Nonthaburi: Amarin Printing and Publishing.  (In Thai)

Bgagawan Srirajjanee. (2001). The Book of The Secrets 1.  Translated by 

 Pichet Wonwith.  Bangkok: Komolpublishing.  (In Thai)

Brewitt Taylor. (2005). The Romance of Three Kingdoms (Volume I).  
 USA: Silk Pagoda.  

Damrongrachanuphap, Somdet Phrachao Borommawongthœ Krom 

 Phraya. (2014). Biography and The Sunthorn Phu's Writting.  
 Bangkok: Sangdao.  (In Thai)

Kingkaew Atthakorn. (2015). Some articles used in teaching folklore. 
 Phitsanulok: Naresuan University.  (In Thai)

Kukrit Pramoj, M.R.  (2010).  Lai Jivit.   (12th ed.).  Bangkok: Dokya Printing.  (In Thai)

Li Bai. (n.d.). Drinking alone under the Moon.  [Online].  Retrieved form

 http://afe.easia.columbia.edu/at/libo/lb04.html. [2015, May 21].  

 (In Thai)



35วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

สุราปกรณัม 

Naruemon Kamnoul. (2015). An Analysis of the Karen Folktale in Ban 
 Hauy-Rai, Tambon Ta Khian Pom, Thung Hua Chang District, 
 Lampun Privince. Independent Study. Lampang: Lampang 

 Rajabhat University.  (In Thai)

Plato.  (2012). Symposium.  Translated by Atthakorn. K. Nonthaburi: 

 Amarin Printing and Publishing.  (In Thai)

Rhie Won-Bok.  (2010).  The World of Wine.  Translated by Narisara. T. 

 Bangkok: Inspire.  (In Thai)

Saksi Yaemnatda.  (2004).  Indian Tales.  Bangkok: Parbpim Printing.  (In Thai)

 .  (2007).  Vetala Panchavimshati.   Bangkok: Parbpim Printing.  

 (In Thai)

Sathiankoset.  (1988).  Wedding Traditions.  Bangkok: MaeKamPhang.  (In Thai)

Sathiankoset - Nakapratheep.  (2008).  Book of Good Counsel.  Bangkok: 

 Siam.  (In Thai)

W. M. Flinders Petrie.  (2007).  Egyptian Tales.  Translated by Atthakorn. K.  

 Nonthaburi: Amarin Printing and Publishing.  (In Thai)

Interviewer

Prachacksha Saisang (Interviewee) Truong Thi Hang (Interviewer).  Department 

 of Folklore Philosophy and Religion, Faculty of Humanities, Naresuan 

 University 99 Moo 9 Tha Pho, Muang, Phitsanulok 65000. On 18 th

 January 2560.


